
        
            
                
            
        

    
Deset pravidel dobrého detektiva

1. pravidlo: Spoléhej se na svou intuici!

2. pravidlo: Zůstaň chladný, i když začíná být horko!

3. pravidlo: Dobrá taktika je nad zlato!

4. pravidlo: Ničím se nenech překvapit!

5. pravidlo: Nikdy nevěř konkurenci!

6. pravidlo: Dobrý výslech znamená poloviční úspěch!

7. pravidlo: Neobvyklé cesty vedou nejednou k úspěchu!

8. pravidlo: Chceš-li vyřešit nějaký případ, nevyhneš se nebezpečí!

9. pravidlo: Pes je nejlepší přítel!

10. pravidlo: Někdy je lepší pohřešované nehledat!

 

1. pravidlo dobrého detektiva: Spoléhej se na svou intuici!

Byl to jeden z těch dnů, které nevěstí nic dobrého. Už při probuzení jsem cítil v žaludku balvan, který zkušenému stopařovi prozradí, že se musí připravit na nejhorší. Kdo těmhle znamením rozumí, Je připraven.

Po osvěžující sprše jsem vklouzl do sepraných džínsů, navlékl si svůj oblíbený svetr a vydal se na snídani. Moje senzory byly nastaveny na maximum. Registrovaly s citlivostí infračerveného pátrače každičký, jakkoli bezvýznamný pohyb v mém okolí. Nepodplatitelný pozorovací talent je nejdůležitější pomůckou úspěšného detektiva.

V kuchyni mě už očekávalo zbylé osazenstvo naší domácnosti. Otec, úspěšný manažer, studoval hospodářskou přílohu novin. Pozdravil mě přátelským za-

 

bručením. Matka seděla naproti, popíjela kávu a usmívala se na mě. Měla na sobě modrý kostým, který si jistojistě opatřila v nějakém drahém butiku, a byla dokonale nalíčená a načesaná. Zatímco jsem naučeným pohybem zapnul toustovač, odhadoval jsem, že máti opět vyrazí někam se svými přítelkyněmi a bude podnikat věci, o jejichž smysluplnosti jsem měl značné pochybnosti. Mí bratři už dávno vylétli z rodinného hnízda a bydlí jinde a studují. Vracejí se jen na konci každého semestru, aby mě deptali svou přítomností. Naštěstí do jejich příchodu zbývá ještě pár měsíců. A tak by tenhle dům s nadmíru zaměstnaným otcem, zřídka se vyskytující matkou a zcela chybějícími bratry byl ideálním místem pro úspěšnou detektivní práci, kdyby tady nebyla ona. Že by zas byla důvodem mé zlé předtuchy? Budu ji mít stále na očích. Pokud má něco za lubem, prozradí se. Neunikne mi jediný pohled, podezřelý pohyb či nedůležité slůvko.

Svou hubenou postavu nacpala do úzkých šatů a nevzhledný obličej zaretušovala množstvím barvy, aby do svých sítí lákala nic netušící mužské protějšky, které neznají její pravý charakter. Ani na vteřinu jsem z ní nespouštěl oči. I když na mě její vodnaté oči nezakrytě zíraly, zůstal jsem absolutně chladný a sledoval ji dál. Jediný sval se mi nehnul v tváři.

“Mami! Kalle už na mě zas tak blbě čumí!”

Otec vzhlédl od novin. “Přestaňte se hádat, děti.”

Máti zareagovala víc než typicky. “Nikolo! Nemohla by sis odpustit ty své ordinérní výrazy?”

“Ale on na mě fakt čuměl, mami!”

“To není pravda!” bránil jsem se oprávněně. “Jen jsem ji sledoval. Jako trénink.”

Matka si povzdechla. “Ale drahoušku. Už zase si hraješ na detektiva? Víš přece, že tatínek a já to nevidíme rádi.”

 

Tatínek za novinami souhlasně zamručel.

“Raději se přihlas na fotbal, zlatíčko. Tam určitě poznáš pár správných kluků v tvém věku.”

Tolikrát jsem si už předsevzal, že se nenechám vyvést z míry, i když se mnou máti jedná, jako bych právě přestal nosit plenky. Vždycky se jí však podaří mě zmást.

“Mami! Já si nehraju na detektiva! Já jsem detektiv! Vyřešil jsem už několik případů. A neříkej mi pořád zlatíčko. Jmenuju se Kalle!”

“Ano, ano, zlatíčko, já vím. Přesto bys na sebe měl dávat větší pozor. A když už musíš trénovat, nezkoušej to na svojí sestře.”

“Když ale ona se na to bezvadně hodí.”

Očekával jsem, že sestra dostane díky mé chytré a vtipné poznámce svůj typický záchvat vzteku, ale mýlil jsem se. Namísto toho jen stáhla obličej v ďábelském úšklebku. “Jen abych nezačala brzy já trénovat na tobě, bratříčku.”

Jakkoli jsem se snažil a nasadil všechny dostupné metody výslechu, které jsem si při své detektivní práci osvojil, nedokázal jsem z Nikoly vymámit, co tím myslela. Nakonec mě máti umlčela svým pověstným “Ale teď už toho bylo dost, zlatíčko!”

Stále ještě ponořen do svých úvah jsem dorazil na školní dvůr. Tam už na mě čekali mí kolegové - členové Kallovy detektivní kanceláře, známé dokonce i z tisku. Nezmínil jsem se snad, že se o nás psalo i v novinách?

“Dávej pozor, ať nezakopneš!” přivítala mě Štefka.

“Jak to?”

“Protože si skoro šlapeš na jazyk. Jsi naštvaný nebo co?”

Štefka je jediná holka v mé detektivní kanceláři.

 

Je to naše expertka přes počítače. Někoho takového potřebujeme, když se například chceme dostat k tajným informacím, abychom rozřešili nějaký špionážní případ. U takové specialistky opomíjím i fakt, že má pořádně prořízlou pusu. Není den, aby se mě nepokusila zesměšnit. A abych byl upřímný, někdy se jí to taky daří.

“Naštvaný, to je slabé slovo. Sestra mě pěkně vytočila. Proč jen nejsem jedináček?”

“Už zase jsi musel uklízet?” zajímal se Ředkvička. “Ta tvoje sestra má přece uklízecí mánii.”

Ředkvička a Štefka jsou dvojčata. Vlastně se jmenuje Karel Ředička, ale protože je menší než jeho sestra, říkáme mu Ředkvička. Je z nás všech nejopatrnější. Nebezpečí zavětří už na kilometr dopředu, a proto je pro kancelář moc užitečný. Musíme mít přece někoho, kdo nás varuje, pokud moc riskujeme. Tajně mu říkám “anténa”.

 

Tentokrát to výjimečně nemělo s uklízením nic společného. Ale mně stačí jen ty její pitomé řeči. “Věděli jste vůbec, že ta nána udělala zkoušku z pedagogiky? Představte si, ona bude jednou učit!”

“No teda, chlape!” vyjekl Ferda. “To mi je těch dětí líto už dneska!”

Ferda je čtvrtý člen Kallovy detektivní kanceláře. Je to náš psovod. A svou práci přímo zbožňuje. Pokud se někdo jen slovem otře o Sedmikráska - tak se totiž jmenuje náš pes -, Ferda se změní doslova v tygra.

Každopádně jsem rád, že ti dva u mě pracují. Detektivní kancelář bez psa je jako auto bez kol. Náš pes ovšem nevypadá zrovna tak, jak bych si detektivního psa představoval. Sedmikrásek spíš připomíná štěkající štětku na záchod. Je dost malý, chybí mu půl ucha a několik zubů. A dírou v zubech píská jako starý přetopený kotel. Ale přesně to je perfektní maskování. Až bude správně vycvičený, stane se opravdickým členem naší detektivní kanceláře. Obávám se však, že to bude trvat ještě pěkně dlouho. Když se kdysi zaběhl k Ferdovi, vzali jsme ho jako polovičního člena a udělali mu boudu v zahrádce tety Heleny.

Každý z mých spolupracovníků je specialistou na něco jiného. A dohromady jsme tudíž dokonalý tým.

,A co tvoje sestra řekla tak hrozného?” zeptala se Štefka.

“No, vlastně nic zvláštního. Měla jen hloupé poznámky a přitom na mě tupě civěla.”

“No teda, chlape! A to je všechno?”

“Jo, ale nemám z toho dobrý pocit. A vy přece víte, že mě intuice zklame jen málokdy.”

“No jo,” prohlásila Štefka, “málem bych zapomněla, že jsi Mistr detektiv.”

 

Už s tím začíná hned ráno. “Nemohla bys mě jednou brát vážně, Štefko?”

“Přestaňte se hádat,” vmísil se Ředkvička. “Zas tak hrozné to určitě nebylo. Dokud nás nenutí uklízet v bytě…”

Ředkvička měl pravdu. Možná jsem si všechno jen namlouval. A určitě to bylo v tom, že mě Nikola pořád šikanovala. Kdykoli se u nás sešla Kallova detektivní kancelář, jistojistě si našla nějakou záminku, aby mohla tvrdit, že jsme něco umazali. A pak nás s luxem a hadrem honila po pokoji, dokud nebylo všechno tip top.

“Jestlipak nám dneska Hardy řekne, kdy pojedeme na výlet?” přerušil Ředkvička tok mých myšlenek.

Hardy je náš třídní. To jméno si fakt zaslouží, protože je víc širší než delší.

“Možná pojedeme do Tater,” prohlásil Ferda. “To by bylo super!”

Štefka zavrtěla hlavou. “Myslím, že ne. To by bylo moc drahé.”

“Zajistil jsem nádherné ubytování nedaleko odtud,” sdělil nám třídní, když už hodina byla téměř u konce. “Jedinečné místo!”

Zatímco se třídou rozlehlo otrávené zavzdychání, vyměnil jsem si se Štefkou významný pohled.

“Vím, že byste jeli raději do Tater,” pokračoval Hardy, “ale to je bohužel moc drahé. Zato, a teď se podržte, jsem zajistil ubytování na Sázavě, a to ve skutečném hradě!”

“Paráda!” vykřikl někdo. “V opravdovém hradě?”

“V opravdovém hradě!” zářil Hardy. “I když ne doslova. V hradě je jen jídelna a byt kastelána. My budeme ubytováni v malých chatkách hned vedle. V každé chatce spí šest žáků a jeden dozor.”

 

Rychle jsem si spočetl, že nás je šestatřicet, a tak budeme potřebovat šest chatek.

“Nejdřív jsme si mysleli, že to vůbec nevyjde,” rozprávěl Hardy. “Protože potřebujeme šest chatek a mohou jet jen dva učitelé, chyběl nám zprvu další dozor. Po domluvě s ředitelem nás však mohou doprovázet ještě další dva učitelé.”

“Tak to nám pořád ještě dva chybí!” zvolal nějaký chytrák.

“Ano, ano, já vím. Nechtě mě domluvit! Udělali jsme z tohoto nedostatku přednost!” Náhle se na mě podíval, i když jsem se ani nepohnul. Můj neomylný instinkt mi ihned prozradil, že to nevěstí nic dobrého.

“Mysleli jsme si totiž, že bychom mohli nabídnout praxi několika starším studentům z pedagogického kurzu. Dva z nich pojedou jako doprovod.”

 

Cítil jsem, jak mi ledový chlad zvolna stoupá od nohou a zároveň mi hlava pálí jako kus rozžhaveného dřevěného uhlí při grilování.

“Určitě tě, Kalle, potěší, že tvá sestra Nikola je jednou z nich.”

Zatímco jsem bojoval s mdlobou, jakoby zdálky jsem zaslechl zvonění na přestávku.

“No teda, chlape!” ječel Ferda, když jsme se octli na školním dvoře. “Doteďka mi Hardy připadal docela fajn. Ale hodit nám na krk Nikolu, to je podraz!”

“Připadám si jako vězňové ve starém Římě,” špital Ředkvička. “Ty taky předhazovali lvům.”

Štefka kývla. “Ale než by je tam někdo sežral, museli by v Nikolině případě nejdřív vypulírovat celou arénu.”

Já sám jsem nenacházel slov. Stále jsem viděl před sebou, jak se na mě Nikola šklebila, když jsme seděli u snídaně. Určitě myslela na tohle, když tvrdila, že na mně bude trénovat. Nejradši bych Hardyho vystřelil na Měsíc! Mé tušení mě opět nezklamalo. Ale tentokrát bych se raději mýlil.

“Co tu stojíte jak pitomci?” zaslechl jsem někoho za zády. Saša. Ten mi tu ještě scházel. Je šéfem party dinosaurů - bláznů z naší třídy. Hrají si se svalnatými panáčky, kteří se prohánějí s laserovým dělem na dinosaurech. Nosí ty slabomyslné figurky s sebou do školy a o přestávce se s nimi vytahují. To znamená, že s nimi před sebou šermují a ječí přitom: “Prásk!” a “Beng!” a “Uááá! Dostals mě!” Jak jsem říkal, jsou to úplní blázni.

“A co tu děláš ty?” vyjel jsem na něj. “Zmiz a běž krmit dinosaury!”

Saša se bojovně rozkročil. “S dinosaury je konec. Teď máte konkurenci!”

“No teda, chlape! Co to má znamenat?”

 

“To znamená, že jsme taky založili detektivní kancelář. Co dokážete vy, dokážeme my taky. A ještě mnohem líp!”

“Že by se blbosauři dali na kriminálky?”

Saša si posměšně odfrkl. “Žádní dinosauři neexistujou. Říkáme si teď Ďáblové! A se mnou k nim patří ještě Jarda a Marcel. To úplně stačí na to, abychom vás strčili do kapsy!”

“Ďáblové!” zvolala Štefka. “To jste si vymysleli perfektní jméno! Fakt vám sedne.”

“Však vás přejde smích! Nebude to trvat dlouho a budeme taky v novinách. Možná dokonce hned po školním výletě!” zahučel Saša, otočil se na podpatku a odcválal pryč.

“Co tím chtěl básník říci?” podivil se Ředkvička. “Odkud ví o tom článku v novinách?”

“Možná ode mě,” přiznal jsem. “Když jsme vyřešili ten případ v obchoďáku, možná jsem o tom někde jednou nebo dvakrát vykládal.”

 

“Jednou nebo dvakrát - to by šlo,” podotkla Štefka. “Tys ale o tom dokolečka žvanil nejmíň tři týdny.”

Nechtěl jsem se hádat kvůli takovým směšným podružnostem. “Vždyť je to jedno,” prohlásil jsem. “Každopádně nám ti idioti dělají konkurenci.”

“Možná že chtějí na výletě chytit nějaké hradní strašidlo,” zasmála se Štefka.

Nemohl jsem nevidět, že moje kolegyně bere věc příliš lehkovážně. Mě však při Sašově poznámce přepadlo podivné tušení. A jak už jsem se zmiňoval, moje intuice mě zklamala jen málokdy. “Přece jen bychom měli mít oči na stopkách. Konkurence nikdy nespí! Na druhou stranu je konkurence docela fajn. Aspoň můžeme doopravdy dokázat, jak jsme skvělí.”

“Hodláš se snad pustit do dalších možných i nemožných případů?” podivila se Štefka. “Beztak už za každým rohem čekáš bandu gangsterů!”

“No a?” zchladil jsem svou kolegyni. “Kdybych nebyl tvrdohlavý, nikdy bychom na vánoční spiknutí nepřišli! A nikdy bychom se nedostali do novin!”

“Jo, jo!” zasténal Ředkvička. “Jak dlouho nám to budeš ještě připomínat?”

“Tak dlouho, dokud nepochopíte, že po zločinech musíte pátrat. A pak je taky najdete! Já jsem každopádně připraven. A proto navrhuji, abychom se odpoledne u mne sešli a celou věc pořádně probrali.”

“No teda, chlape! U tebe? Ale doufám, že tam nebude Nikola. To musí Sedmikrásek vždycky zůstat venku!”

“Žádné strachy,” uklidňoval jsem našeho psovoda. “Dnes ráno říkala, že jde po škole ke kamarádce. Takže vzduch je čistý.”

Sotva jsem to dořekl, už s tím všichni souhlasili. To dělají pokaždé, když jim navrhnu, abychom šli k nám, protože Nikola není doma. U nás je totiž

 

vždycky dost koly a čipsů pro všechny. To je přednost těch, co mají tak zaměstnaného otce.

“Konkurence nedělá takové poznámky pro nic za nic. Za tím musí být něco víc,” otevřel jsem naši poradu, když doznělo první chroupání čipsů a Sedmikrásek se spokojeně zakousl do své gumové kosti, kterou máme pro tyhle případy vždy po ruce.

“Co by za tím mělo být?” zeptal se Ředkvička. “Myslíš, že už mají nějaký případ?”

“No teda, chlape!” zvolal Ferda. “Jaký případ by tak asi měli? Za prvé Hardy teprve dneska vyhlásil, kam pojedeme, a kromě toho zločinci nepadají jen tak z nebe. Sám přece víš, jak obtížné je nějaký opravdový případ vyřešit.”

“To je fakt,” dal jsem mu za pravdu. “A proto Ďáblové nemůžou být nikdy úspěšní.”

“Takže si s nimi nemusíme dělat starosti,” odpověděla Štefka. ,A v klidu můžeme vyrazit na Sázavu.” “To právě ne! Taky nevěřím, že už mají nějaký případ. Ale jak ten prolhaný spolek znám, mají za lubem něco jiného. Chtějí nás přelstít, protože nám závidí náš úspěch. Možná že nakamuflují nějaký zločin, a pak budou dělat, jako že ho vyřešili.” “No teda, chlape! To by bylo Sašovi podobné!” “Právě!” přidal se Ředkvička. “V tom případu s mapou pokladu nás taky pěkně napálil.” “Nás?” namítla Štefka. “Snad tebe.” “To je přece jedno,” podotkl jsem. “V každém případě musíme být připraveni.”

“No teda, chlape! Vezmeme Sedmikráska s sebou! Bez psa na nás prostě nemají!”

“Co s ním budeme na školním výletě dělat?” zvolala Štefka. “Kromě toho nám to Hardy nikdy nedovolí!”

 

Uvědomil jsem si, že jsem svým spolupracovníkům ještě neprozradil důležitou novinku. “Když jsem říkal, že musíme být připravení, nemínil jsem tím sice Sedmikráska, ale obávám se, že ho musíme tak jako tak vzít s sebou. Nemáme totiž nikoho, kdo by si ho vzal k sobě.”

“Tvoje teta se strejdou by se o něj chvilku nepostarali?” zeptal se Ředkvička.

“To jsem si taky myslel. Ale když jsem jim kvůli tomu zavolal, teta Helena mi řekla, že zrovna v tu dobu budou na dovolené. A jinak neznám nikoho, kdo by se o Sedmikráska dokázal postarat. Naši teda rozhodně ne. A vaši rodiče?”

Všichni tři zavrtěli hlavou.

“No teda, chlape! Vždyť jsem říkal, že ho vezmeme s sebou.”

,A jak, ty chytráku?” rozkřikla se Štefka.

 

Ferda pokrčil rameny. “Nevím. Třeba to Hardy dovolí. Určitě má rád zvířata.”

Vrátil jsem našeho psovoda ze snů do skutečnosti. “Na to zapomeň. To bys musel znát Hardyho lip. Uděláme to tajně.”

“Mohli bychom ho přece schovat do kufru,” navrhl Ředkvička.

“Anebo ho poslat poštou,” dodala Štefka s úsměvem od ucha k uchu. “Šoupneme ho do krabice, prorazíme tam pár dírek a nalepíme na ni známku.”

“No teda, chlape! Jste vy vůbec normální?” Jako by chtěl Ferda před námi pejska ochránit, vrhl se k němu a pevně ho stiskl v náručí. Sedmikrásek mu za to poděkoval vzrušeným pískáním.

Využil jsem všeobecného zmatku a snažil se soustředit. Jako vždy to pomohlo. Už po několika vteřinách jsem viděl řešení jasně před sebou.

“To s tím kufrem není zas tak špatný nápad,” prohlásil jsem před svými překvapenými kolegy. “Ale ještě lepší by byla velká taška. Když ji necháme trochu pootevřenou, aby měl Sedmikrásek dost vzduchu, můžeme ji v pohodě propašovat do vlaku.”

“A dál?” zeptala se neúprosná Štefka. “Celou cestu přece nevydrží potichu.”

Pohlédl jsem na našeho psa. Měla pravdu. Sedmikrásek pískal nepřetržitě jako stará lokomotiva. A až bude sedět ve tmě v tašce, bude to ještě horší. “Na nádraží to nebude problém,” začal jsem odvážně kombinovat. “Tam je takový rachot, že nějaké psí pískání nebude slyšet. Musíme to zařídit tak, aby s ním jeden z nás seděl sám v kupé.”

“A jak?” naléhal Ředkvička.

To bylo neuvěřitelné. “Copak tu musím všechno vymýšlet sám? Nemohlo by taky jednou něco napadnout vás?”

 

Obdařil jsem každého ze svých kolegů tázavým pohledem. Zíral jsem do bezradných tváří. Dělal jsem tedy to, co udělá každý dobrý šéf v podobné situaci - přemýšlel jsem.

Tentokrát to byl výjimečně Ředkvička, který dostal rozhodující nápad. “Co kdyby někdo z nás dělal, že má nějakou nakažlivou nemoc? Pak by přece musel sedět sám v kupé, aby nenakazil ostatní.”

“Bezva nápad!” pochválil jsem kolegu. “Nejlepší bude střevní chřipka. Tu jsem jednou dostal od Nikoly. Hrozná nemoc. Tak to uděláme!”

Jen Štefka se přihlásila s připomínkou: “To vám nemůže vyjít! Když přijdeš na nádraží a budeš něco blábolit o nakažlivé chřipce, pošle tě Hardy rovnou domů. Přece nedovolí někomu, kdo je nemocný, aby jel na výlet.”

,A máš lepší nápad?” opáčil jsem.

“No teda, chlape! A co kdybychom to Hardymu řekli až cestou ve vlaku? Zastavit ho přece nemůže a nevěřím, že by nás zase poslal zpátky, až budeme vystupovat.”

Byl jsem na svůj tým doopravdy hrdý. “Tak to uděláme! Má někdo něco proti?”

Obhlédl jsem celou skupinku. Štefka sice skepticky protáhla obličej, ale už nic neříkala.

“A kdo to udělá?” zeptal se Ředkvička.

“Ten úkol převezmu já osobně,” řekl jsem rychle. Měl jsem strach, že by mým spolupracovníkům mohly při tak těžkém úkolu snadno povolit nervy.

 

2. pravidlo dobrého detektiva:

Zůstaň chladný, i když začíná být horko!

Protože do školního výletu zbývaly ještě dva týdny, mohli jsme v klidu vypracovat celý plán. Ve vší skromnosti musím podotknout, že ty nejlepší nápady byly moje. Proto mě ještě víc rozčilovaly hloupé poznámky, které jsme museli vyslechnout od konkurence.

Když jsme se večer před odjezdem loučili, měli jsme postup připravený do nejmenších detailů. Dokonce jsme si udělali časový harmonogram. Pro jistotu jsem všechno zapsal. Koneckonců vím, jak postupuje profesionál:

 

Vždycky je dobré mít nějaký plán. S uspokojením jsem si ho ještě jednou pročetl a pustil se do večeře.

Jako obvykle můj plán vycházel na minutu přesně. Úderem deváté jsem ležel v posteli. Jen neusnout, pomyslel jsem si ještě, ale hned nato jsem spal jako zabitý.

Probral jsem se uprostřed noci. Nevím proč. Pravděpodobně se ohlásilo mé detektivní podvědomí. Protože jsem měl ještě splnit jeden úkol, bojovalo proti spánku a zvítězilo. V polospánku jsem se vyhrabal z postele a doklopýtal do koupelny. Několik stříkanců studené vody do obličeje a byl jsem znovu schopen akce.

Ale co teď? Naši už určitě dávno spí. Jak upozornit spící rodiče, že je mi špatně? Moc se mi nechtělo přijít k jejich posteli, vzbudit je a naříkat. Koneckonců už nejsem dítě! Musel jsem tedy vydávat pokud možno hlasité a zoufalé zvuky. Možná je to probudí, přiběhnou do koupelny a politují mě. Pak celou historku zopakuji u snídaně, když tam bude Nikola, a mám svědka pro učitele. Možná, že moje sténání probudí i Nikolu, a pak si můžu divadýlko u snídaně odpustit. Tahle možnost byla ovšem dost nepravděpodobná, protože Nikola spí jako zabitá.

Postavil jsem se ke dveřím do koupelny a kašlal a chrchlal, sténal a úpěl, chropěl a chrčel. Čas od času jsem se zarazil a naslouchal. Všude vládl klid. Nakonec jsem v chodbě rozsvítil v naději, že naši se konečně vzbudí. Bezúspěšně. Jediný, kdo mi věnoval pozornost, byl hafan od sousedů. Vždy, když jsem málem vychrchlal duši z těla, se mohl štěkáním pominout. Možná že považoval to, co jsem předváděl, za štěkot nějakého soka. A čím úporně-ji jsem pokašlával, tím hlasitěji štěkal. Nakonec

 

jsem si klekl k záchodové míse a rozkašlal se jako blázen. A pak se mi zvolna zatmělo před očima.

Když jsem znovu otevřel oči, hleděl jsem do hluboké, temné jeskyně, na jejímž dně se lesklo malé jezírko.

Ve stejném okamžiku jsem zaslechl, jak Nikola srdceryvně vykřikla: “Mami! Kalle spí s hlavou v záchodě!”

 

Rázem jsem byl vzhůru - smysly napjaté k prasknutí. Kdybych se hlavou nezachytil o prkénko, určitě bych se postavil dřív, než máti vtrhla do koupelny. Takhle mě však viděla v tom nejubožejším stavu.

A zareagovala jako každá matka, která přistihne svého syna s hlavou v záchodě: “Proboha, drahoušku! CO tady děláš? Není ti něco?”

“Ne, je mi úplně fajn!” volal jsem hned. Možná to bylo tím, že mě víko praštilo do zátylku a já byl ještě pořád trochu zpitomělý. Naštěstí jsem trénován na to, abych se vyrovnal i s tak obtížnými situacemi.

 

Za několik vteřin už můj mozek pracoval zase na plné obrátky. Můj plán!

“Ne!” zaječel jsem hned nato. “Je mi špatně, mami! Strašně špatně! Vážně, mami! Moc zle!”

A máti znovu zareagovala jako kterákoli matka, když najde syna s hlavou v záchodě, a pak zjistí, že je mu špatně: “Vypadáš hrozně, drahoušku! Jsi tak bledý! A máš kruhy pod očima!”

To mě nijak nepřekvapovalo. Koneckonců do půlnoci jsem poštěkával na nějakého hafana z ulice a doteď jsem spal s prkýnkem od záchodu kolem krku. Ale můj plán se zdařil! A to bylo nejdůležitější. Opět jsem si připomněl, jak jednoduché je předvídat reakce dospělých. Stačí, když člověk umí myslet. Matka se sestrou byly přesvědčené o tom, že mám žaludeční potíže. - Bohužel matky se chovají někdy jinak než obyčejní dospělí.

,A takhle chceš jet na školní výlet? To nepřichází v úvahu! Hned zavolám vašemu třídnímu a řeknu mu, že nepojedeš. Snad ho ještě zastihnu!” A už se řítila z koupelny a dolů po schodech k telefonu.

Vrávoral jsem za ní kolem své šklebící se sestry. “Mami! Tak hrozný to zas není! Už je mi mnohem lip!”

Byl bych špatný syn a ještě mnohem horší detektiv, kdyby se mi nepodařilo ji přesvědčit. Musím ovšem přiznat, že jsem musel nasadit všechnu svou detektivní výmluvnost: zapřísahání, slibování, nadávání, ujišťování. Jednu chvíli jsem dokonce musel předstírat, že mám slzy na krajíčku. Ale jak už jsem říkal, námaha se vyplatila.

V 9.04, jen o několik minut později, než bylo plánováno, jsem dorazil na smluvený roh, kde mi měl Ferda předat Sedmikráska. Tajně jsem si sbalil ještě druhou, prázdnou brašnu. Náš pejsek bude mít as-poň pohodlnou cestu vlakem. Nikola naštěstí vyšla z domu o něco dřív než já. “Musím si ještě promluvit s ostatními, co vás budou hlídat,” prohlásila důležitě.

K mému zděšení Ferda ještě nedorazil. Že by se náš psovod dostal také do potíží? Naštěstí jsem ho zahlédl dřív, než jsem se mohl začít doopravdy strachovat. Jako vždycky nesl Sedmikráska v náručí.

“Kde vězíš?” volal jsem na něj už zdaleka.

Ferda stěží mohl promluvit, jak popadal dech. “No teda, chlape!” dostal ze sebe nakonec. “Sedmikrásek a já jsme se museli nejdřív rozloučit. A to trvalo trochu dýl.”

“Jak rozloučit? Bereme ho přece s sebou!”

“To ano. Ale musím ho nechat celou cestu s tebou samotného. Snad se nebude bát!”

Pomalu jsem začínal být naštvaný. “Však já tomu tvému milovanému Sedmikráskovi nic neudělám! Kromě toho ho za pár hodin zase uvidíš.”

“Já vím. Přesto bych s ním nejradši jel sám.”

To by ještě scházelo! Koneckonců jsem si za ten náš plán v noci vytrpěl svoje! “Nepřichází v úvahu!” napomenul jsem Ferdu. “Perfektně jsem plán rozjel. Sestra je svědkem, že mi dneska v noci bylo špatně!”

“No teda, chlape! Tak se zas nerozčiluj! To byl jen takový nápad.”

Vzal jsem mu Sedmikráska z náručí a posadil ho do prázdné brašny. Jak se dalo čekat, pískal, až se to rozléhalo na míle daleko. Zpola jsem zip zatáhl, aby pískání nebylo tak slyšet.

Ferda se vrhl na tašku a zip opět rozepnul. “No teda, chlape! Takhle přece nebude moct dýchat!”

“Však se ještě nadýchá dost! Když na nádraží dorazíme s otevřenou taškou, která píská jako pominutá, můžeš si sám spočítat, jak dlouho budeme moct Sedmikráska schovávat!”

 

Chvíli jsme se ještě přetahovali, až jsme se nakonec dohodli, že zip zatáhneme teprve těsně před nádražím.

Aby si Sedmikrásek na brašnu zvykl, nechali jsme ho uvnitř. Už bylo tolik hodin, že jsme sebou museli pořádně hodit. Brašnu se Sedmikráskem jsem nesl v jedné ruce a tašku se svými věcmi v druhé. Naše obavy, že by Sedmikrásek moc pískal, se nakonec ukázaly být neopodstatněné. Čím déle jsme běželi, tím se choval tišeji. Nakonec pískání utichlo a Sedmikrásek jen vykukoval z tašky. Vypadal, že se mu tohle nošení velice zamlouvá. Jen mně připadal stále těžší, i když je to jen malý pejsek. Ferda mínil, že bych ho měl přesto nést dál sám, protože tak mohu lépe udržet rovnováhu. To znělo sice logicky, ale já se nemohl zbavit dojmu, že si Ferda ze mě dělá legraci.

Našemu psovi se v brašně tak líbilo, že nezačal pískat, ani když jsme mu těsně před nádražím jemně vtlačili hlavu do brašny a zpola zatáhli zip.

 

Když jsme dorazili na nástupiště, které nám Hardy nadiktoval, byl už vlak připraven k odjezdu. I naši milí spolužáci se již shromáždili v plném počtu. Hardy se právě pokoušel vnést do řvoucího hloučku pořádek. Vedle něj stáli členové našeho doprovodného dozoru. Kromě Hardyho s námi jeli ještě tři další učitelé. Jako první tu stála Červinková, naše učitelka na hudební výchovu. Když byla na školním výletě, museli jsme každý den zpívat. To už jsme znali. Hned vedle ní se vyčesával matikář Berousek. Říkali jsme mu Hezoun, protože se během každé hodiny matematiky nejméně třikrát zhlížel v zrcadle, které viselo ve třídě nad umyvadlem. Poslední ve skupince byla naše učitelka biologie Šubrtová. Když ji Ferda zahlédl, nespustil z ní oči. Určitě se modlil, aby měla na starosti naši chatku. Je totiž do ní zamilovaný až po uši. A přesně to byl důvod pro jeden z našich dávných případů, ale o tom bych teď raději pomlčel.

 

Rozhlížel jsem se po Nikole. Zprvu jsem ji nikde neviděl. Už ve mně začala klíčit naděje, když se Hardy pohnul, a za jeho širokými rameny se zjevil její obličej. Naším druhým dozorcem byl poďobanec z kurzu pedagogiky, kam chodila i Nikola. Pokud se nemýlím, jmenoval se Tomáš, ale on sám si říkal Tom, aby udělal na holky dojem.

Mí spolupracovníci už tu byli také. Když nás zahlédli, hned se k nám rozběhli.

“Člověče, já už si myslela, že vůbec nedorazíte!” přivítala nás naše počítačová odbornice.

“Nezačínej hned s výčitkami,” odsekl jsem. “Museli jsme ještě něco vyřídit.”

Ředkvička se k nám mírně naklonil. “Tady uvnitř je Sedmikrásek? To je divné, vůbec ho neslyším pískat.”

“Má tam vůbec dost vzduchu?” vyptávala se Štefka starostlivě.

“No teda, chlape!”

“Žádný strach. Má se tam jako v bavlnce,” uklidňoval jsem rychle Ferdu, dřív než by mohl ze strachu Sedmikráska prozradit. “Tak, a teď buďte na chvilku zticha. Musím se pořádně soustředit. Chceme přece Sedmikráska dostat nepozorovaně do vlaku, ne?”

Zavřel jsem oči a myslel na to, jak jsem se dnes ráno probudil, a hned jsem byl v té správné náladě.

“Co se děje, Kalle?” vyděsil mě náhle Hardy. “Proč s sebou vláčíš dvě tašky? Školní výlet trvá týden a ne tři měsíce.”

“Já - ehm…” Jak to, že učitelé dokážou člověka tak snadno vyvést z míry?

“V té jedné tašce jsou určitě plíny!” zaskřehotala moje vypečená sestra.

“Plíny? Co to má znamenat?”

 

Rozhodl jsem se, že na to nebudu reagovat, ale má sestra se nevzdávala. “Jen mu to pověz, Kalle.”

Hlavou mi prolétlo sto myšlenek najednou. Vzpomněl jsem si na Sedmikráska a na to, že může každou chvíli začít znovu pískat. A měl jsem strach, že když teď začnu vykládat svou historku, Hardy mě pošle domů. Ale na druhou stranu je pravda, že když to neudělám já, poví mu to určitě Nikola. Takže nejlepší bude, když to řeknu sám. Ale jak?

“Kalle by se vás chtěl na něco zeptat, pane učiteli,” pomohla mi Štefka, jako by mi četla myšlenky.

“Ano, přesně tak,” chytil jsem se té věty jako tonoucí stébla. “Je mi totiž špatně. A chtěl jsem se vás zeptat, jestli bych nemohl jet sám v kupé. Takříkajíc v karanténě.”

“V čem?”

“V karanténě. To znamená, že někoho držíte stranou od ostatních, aby je nenakazil nějakou epidemií.”

“Já vím, co to znamená,” pronesl Hardy nebezpečně potichu. “A jakápak epidemie postihla tebe?”

“Střevní chřipka.”

“To je pravda!” vmísila se Nikola do hovoru dřív, než Hardy stačil vybuchnout. “Když jsem ho dneska ráno našla v koupelně, měl ještě pořád kolem krku prkýnko od záchodu.”

“Ticho!” zařval Hardy na všechny. “Přestaňte se hihňat!”

Pak se ke mně nahnul. “Kalle, jestli máš opravdu střevní chřipku, nemůžu tě vzít s sebou.”

No tohle! Já to věděl! A to všechno kvůli pitomé poznámce naší Nikoly.

Ale byla to právě ona, kdo mi nečekaně přišel na pomoc. “Ten nemá žádnou chřipku, pane učiteli! Určitě se jen doma zase přejedl!”

“Ano, přesně tak!” zareagoval jsem okamžitě.

 

“Aha. A proč bych tě měl nechat jet samotného v kupé?”

Proč jsou jen učitelé tak chladnokrevně logičtí?

“Nejen že mu je špatně, pane učiteli,” vykřikla Štefka náhle, “ale má ještě hrozitánské nadýmání.”

Hardy povytáhl obočí a pozorně šiji prohlížel. “Cože má?”

“Nadýmání, pane učiteli. A my mysleli, že pro ostatní by nebylo zrovna příjemné, kdyby… no, vy víte co.”

Štefčin nápad byl geniální. Přesto bych se v tu chvíli - jak se říká - raději neviděl.

“Takový nesmysl,” zvolal Hardy. “Jinak takové cit-livky nebýváte. Takže, kdo pojede s Kaliem v kupé?”

Rázem bylo ticho jako v kostele.

“Mohl by přece jet v kupé s vámi!” ozvala se najednou Štefka. Jedno se té Štefce musí nechat, odvaha jí nechybí!

“Cože? V mém kupé? - Ne, to nejde. Už je nás… no… už tam není místo.” Hardy na mě mrkl s legračním zablýsknutím v očích. “No dobře, Kalle. Vyber si vlastní kupé. Ale varuji tě! Jestli budeš dělat hlouposti, nedopadneš dobře!”

“Určitě nic dělat nebudu, pane učiteli,” ujistil jsem nedůvěřivého třídního, vzal obě brašny a nastoupil do vlaku, abych si našel prázdné kupé. Když jsem procházel kolem Štefky, mrkl jsem na ni, abych jí naznačil, že odvedla dobrou práci. Odpověděla mi širokým úsměvem.

Naštěstí ve vlaku nejelo moc lidí, a tak nebylo těžké najít prázdné kupé. Zhroutil jsem se na sedadlo, tašku se Sedmikráskem strčil pod nohy a otevřel zip. Pes hned vystrčil hlavu ven a zvědavě se rozhlížel.

Náš plán se doopravdy zdařil! Neprobíhalo to sice přesně tak, jak jsme si předsevzali, ale nakonec pře-

 

ce záleží na výsledku, ne? A znovu se potvrdilo, že být úspěšný není zas až tak těžké. Člověk si jen musí ve složité situaci zachovat chladnou hlavu.

Další cesta neproběhla zcela bez problémů. Naštěstí jsem byl obezřetný a Sedmikráska nepustil z tašky. Uklidnil jsem ho několika porcemi psích sucharů, které jsme vzali s sebou, a vodou, kterou jsem nabral v umývárně. To bylo moje štěstí.

 

Právě když jsem si udělal pohodlíčko a pustil se do koly a čipsů, dveře kupé se zprudka otevřely a přede mnou stála paní učitelka Šubrtová.

“No, jak se zdá, už je ti lip, Kalle,” prohlásila poněkud skepticky.

“Já - ehm - kola je dobrá na zkažený žaludek,” odpověděl jsem duchapřítomně.

Naše učitelka biologie kývla a už už chtěla odejít, když tu Sedmikrásek krátce zapískal. V tu chvíli

 

jsem si přísahal, že Sedmikráskovi při nejbližší příležitosti opatříme umělý chrup.

Paní učitelka Šubrtová povytáhla obočí. “Co je to za zvuky, Kalle?”

Co teď? Něco mě muselo napadnout! Nějaká výmluva! A už jsem to měl! Chytil jsem se za žaludek. “To je kvůli tomu žaludku. Vždyť víte - mám nadýmání!”

Šubrtová vytřeštila oči. “No, Kalle! Prosím?!”

“Já za to přece nemůžu, paní učitelko. Opravdu!”

“Dobře, dobře. Později se ještě stavím,” řekla spěšně, otočila se a práskla za sebou dveřmi kupé. Spokojeně jsem se opřel, dal Sedmikráskovi další psí suchar a uvažoval o tom, k čemu všemu může být pokažený žaludek dobrý.

Pak už jsem měl pokoj, nehledě na několik návštěv Ferdy, který měl pořád strach o Sedmikráska. Když zjistil, že jeho milovaného pejska netahám za uši ani nevěším z okna a nic dalšího s ním neprovádím, hned zase zmizel. Ve skutečnosti tomu bylo právě naopak! Blaženě jsem vychutnával chvíle, kdy jsem mohl být se Sedmikráskem sám. A tak jsem byl téměř zklamán, když jsme dorazili k cíli a já musel opět zatáhnout zip.

Na nástupišti jsem se hned připojil ke svým spolupracovníkům, kteří mě už nedočkavě vyhlíželi.

“No teda, chlape! Se Sedmikráskem všechno v pořádku? Všechno zvládl? Dávals mu dost žrádla?”

“Jo,” uklidnil jsem Ferdu. “Je mu fajn. Možná že už dlouho nebyl v takové pohodě. A já taky ne.”

“Tak si ještě raději hraj trochu na nemocného,” mínil Ředkvička. “Nebo Hardy začne něco tušit.”

Ředkvičkový obavy se zdály být neopodstatněné. Náš třídní se o celé věci už ani slovem nezmínil. Vůbec si mě nevšímal. Jen jednou, když jsem před ním

 

nastupoval do autobusu, který nás měl dovézt na hrad, se podíval na mě a pak vyjeveně i na moje zavazadla. A pak jsme vesele a spokojeně ujížděli k naší ubytovně.

Ta byla přesně taková, jak nám ji Hardy popsal. Hrad, který vypadal jako z nějakého historického filmu, se zvedal nad Sázavou. Kolem něj stály na stráni rozeseté malé chatky. Bylo tu dokonce fotbalové hřiště a velké ohniště.

Když jsme vystoupili z autobusu a Hardy oznámil, že nás rozdělí do chatek, byli jsme v nejlepší náladě. Ta však neměla trvat dlouho.

 

3. pravidlo dobrého detektiva:

Dobrá taktika je nad zlato!

“Tak kdo chce být s kým v chatce?” zeptal se Hardy, když jsme stáli všichni nastoupeni před autobusem.

Štefka, Ředkvička, Ferda a já jsme zvedli ruku.

“Ne, ne,” zavrtěl Hardy hlavou. “Dívky a chlapci odděleně. Karel, Ferdinand a Kalle, vy můžete pro mě za mě zůstat spolu. Ale Štefanie musí do jiné chatky.”

Štefka protáhla obličej. Byla opravdu škoda, že Kallova detektivní kancelář je rozdělena, ale nedalo se nic dělat. Byl jsem jen rád, že nás Hardy vyvolal jako první. Cesta autobusem sice netrvala dlouho, ale nevěděl jsem, jakou bude mít Sedmikrásek ještě výdrž.

“V první chatce chybějí ještě tři!” zvolal Hardy. “Kdo chce bydlet s těmi třemi pohromadě?”

Rozhlédl jsem se a myslel, že se skácím. Přihlásil se Saša. A oba další Ďáblové se šklebili vedle něj.

“Jarda, Marcel a já bychom rádi bydleli s Kaliem v jedné chatce, pane učiteli. Bezvadně si rozumíme!”

Hardy se zamračil. “Opravdu? Toho jsem si zatím moc nevšiml. Ale budiž, takže všichni máte chatku číslo jedna.”

Ďáblové! Zrovna oni! To nám naši detektivní práci příliš neusnadní. Teď mi bylo zcela jasné, že mají něco za lubem. Na druhou stranu však nebylo tak špatné, že jsme bydleli pohromadě. Aspoň je budeme mít pořád na očích.

Už jsme chtěli vyrazit, když tu nás Hardy ještě jednou zarazil. “Stát! Ještě vám chybí dozor!”

 

Škubl jsem sebou, zatímco Ferda kradmo pohlédl na paní učitelku Šubrtovou.

“Ach ano!” rozzářil se náš zrádný třídní. “Máme tu přece Kallovu sestru. Tak ať se o bratra a ostatní postará. - Zvládneš to, Nikolo?”

“Na to se můžete spolehnout, pane učiteli,” zaskřehotala sestra takovým hlasem, že bych se vůbec nedivil, kdyby jí na nose vyrostla bradavice.

Zatímco Ďáblové vzali Hardyho rozhodnutí s klidem na vědomí, v očích svých spolupracovníků jsem spatřil výraz opravdového děsu.

Sotva jí Hardy vysvětlil, kde najde chatku číslo jedna, chopila se Nikola své tašky a vrhla se k nám. “Tak rychle, kluci! Jsem si jistá, že na tenhle týden tak snadno nezapomenete.”

O tom jsem byl zcela přesvědčen.

“A vybalte si věci! V pět se sejdeme v jídelně!” zavolal ještě Hardy za námi.

Po cestě k chatce nám přicházel naproti starší pán a na rameni nesl kosu. Uvažoval jsem o tom, co všechno se dá s takovým nářadím provádět.

Bez sestry by byla chatka opravdu parádní. Byl tu jeden obývací pokoj a dvě velké ložnice, každá se třemi postelemi. Koupelna byla společná pro všechny. Poněkud stranou byla ještě jedna malá ložnička a další koupelna pro dozor. Bylo jasné, že Ředkvička, Ferda a já jsme se vrhli do jedné z ložnic. Tu druhou obsadili Ďáblové.

Zavřel jsem dveře. Právě když chtěl Ferda otevřít tašku, aby mohl Sedmikráska konečně vytáhnout ven, stanula Nikola bez ohlášení ve dveřích. Ostatní zvědavě vykukovali za jejími zády.

“Prohlédla jsem si právě skříně a zjistila, že naši předchůdci nebyli zrovna nejčistotnější. S vybalová-

 

ním ještě počkejte. Hned se vrátím!” A zmizela. Krátce nato jsme ji slyšeli, jak kramaří v jedné z vedlejších místností.

“Co má zas tohle znamenat?” divil se Saša.

“No teda, chlape!” zavzdychal Ferda. “Doufám, že tu nemají…”

Náš psovod nestačil větu ani doříct do konce, protože sestra se opět zjevila ve dveřích. V rukou držela košťata, kýble, hadry a další mučicí nástroje.

“Nejdřív vymyjete skříně v ložnicích. Pak si můžete vybalit věci. Hned potom vytřete podlahu. Až s tím budete hotovi, dohodněte se, kdo dá do pořádku koupelnu a kdo utře prach ve společném pokoji. A rychle, máme čas jen do pěti. Do té doby musí být všechno tip top!”

Vtiskla našim zaraženým konkurentům do ruky čisticí náčiní. “V komoře venku jsou ještě kýble, hadry a košťata pro vás,” obrátila se k nám. “Tím jsou chatky vybavené dobře.”

 

Uvažoval jsem o tom, zda zdejší správci věděli, že sem přijede moje sestra.

Nikola naštěstí ve svém mučení nepokračovala. Stáhla se do svého pokoje, aby - jak prohlásila -, “tenhle svinčík dala do pořádku”.

A tak jsme mohli aspoň zavřít dveře a Sedmikráska vysvobodit z tašky. Děkoval nám vrtěním ocásku, radostným poskakováním a hlasitým pískáním. Že by vycítil, že se až dosud měl chovat potichu? Možná že nám rozuměl víc, než jsme si dokázali představit.

Když Ferda viděl, jak jeho čtyřnohý kamarád řádí, rychle zapomněl na své zklamání, že naším dozorem není paní učitelka Šubrtová, ale Nikola.

“No teda, chlape! Koukněte, jak se raduje.”

,A jak to teď bude dál?” zeptal se Ředkvička bojácně. “Dovedete si představit, co s námi Nikola provede, až ho tady najde?”

To jsem si raději ani nepředstavoval. “Nás nedostane. Musíme být jen opatrní a všechno dobře naplánovat.”

“Všiml jsem si, že v jedné z těch skříní leží stará deka. Z ní bychom mu mohli udělat pěkný pelíšek pod mojí postelí,” navrhl Ferda.

Rozhodli jsme se, že s tím počkáme, dokud nebudeme hotovi s uklízením. Do té doby zůstane v tašce. A Sedmikrásek se s tím pokojně smířil.

Pokud jde o úklid pro mou sestru, jsme s Ředkvičkou a Ferdou sehraný tým. Proto jsme také byli celkem rychle hotovi. Když jsme si vybalili věci a Sedmikrásek se spokojeně usadil na dece pod Ferdovou postelí, před sebou misku s vodou a velkou hromadu psího žrádla, zašli jsme vedle, abychom se podívali, co dělá konkurence.

Když jsme vstoupili do jejich pokoje, nejraději bych se hlasitě rozesmál. Jarda balancoval na židli

 

a šmejdil hadrem po skříni na šaty, Marcel stál s kýblem vody u okna a Saša ležel pod postelí a se sakrováním bojoval s chuchvalci prachu.

“Tady to vypadá jako u babičky při jarním úklidu!” nedokázal jsem si odpustit své pověstné kousavé poznámky.

Saša vylezl zpod postele, obličej rudý jako krocan. “Zrovna ty buď zticha! Za tohle můžeme poděkovat tvojí sestře! Ty už seš vymaštěný dost, ale na ni teda nemáš.”

“No teda, chlape! Nechceš jí to radši říct sám? Můžu pro ni dojít.”

Jarda seskočil z židle. “Nedělej blbosti! Ta nás v klidu nechá vylízat podlahu!”

“Na to se můžeš spolehnout,” zakřenil se Ředkvička.

Přišla chvíle, abych svůj plán, který jsem si vymyslel během úklidu, převedl ve skutek.

“Měl bych pro vás jeden návrh,” řekl jsem jakoby ledabyle. Koutkem oka jsem zahlédl Ředkvičkův a Ferdův nechápavý výraz.

“A jaký?” zajímal se Jarda.

Na okamžik jsem zaváhal, abych Ďábly udržel v napětí. “Asi už jste pochopili, co to znamená, když tu má sestra dozor. Takže jsme všichni takříkajíc na jedné lodi. A tak jsem si myslel, že bychom mohli přece jen uzavřít mír. Aspoň, pokud budeme tady. Něco jako klid zbraní.”

Saša pohlédl na zbytek svých Ďáblů. Protože se ani nepohnuli, a jen jako obvykle tupě zírali, rozhodl se sám.

“Tak dobře, ujednáno,” řekl velkodušně. “Nepolezeme si navzájem do zelí. Ale přesto vám dokážeme, že jsme lepší detektivové.”

Kývl jsem a podal mu ruku. Stiskl ji a v tu chvíli byl v pasti.

 

“To byla taktika,” vysvětloval jsem svým užaslým spolupracovníkům, když jsme přetrpěli prohlídku pokojů a vydali se na cestu do jídelny.

“A jaká, velký detektive?” zaslechl jsem za sebou čísi hlas. To byla Štefka.

Krátce jsem jí vše vysvětlil, ale ona reagovala přesně tak, jak jsem předpokládal: “Proč jsi to dělal? Že by zrovna oni nám konkurovali?”

Nedokázal jsem si odepřít významné pousmání. “Právě. Proto jsem je taky odrovnal. Teď si myslí, že už pro ně nejsme nebezpeční. Jsou v pohodě a my je můžeme v klidu pozorovat a zjistit, jak nás chtějí dostat.”

Ředkvička hned vystrčil své bezpečnostní antény. “Jen aby se nám to povedlo.”

“Mé plány vycházejí vždycky! - Nebo skoro vždycky,” opravil jsem se, když si Štefka hlasitě odkašlala.

 

Během jízdy autobusem nám Hardy vyprávěl historii hradu. Ještě před několika lety to byla stará zřícenina. Ale pak byl hrad opraven a přestavěn v rekreační objekt. V přízemí hradu se nachází jídelna a kuchyně. V horních patrech byty zaměstnanců a několik pokojů pro hosty.

Jídelna nebyla příliš veliká, ale kdysi to možná býval rytířský sál. Stoly sahaly od jednoho konce ke druhému, s jednoduchými lavicemi, a na stěnách visely v takové výšce, aby na ně nikdo nedosáhl, staré zbraně a části rytířského brnění.

Když jsme přišli do jídelny, byly obvyklé hádky, kdo s kým bude sedět, už v plném proudu. Protože jsme přišli pozdě a chtěli sedět spolu, zbyla na nás jen místa přímo proti učitelům. Od svých spolužáků jsme za to sklidili potutelný smích, záhy se však z toho měla stát nedostižná přednost. Nikola se už už chystala posadit taky ke stolu učitelů, ale Hardy ji poslal pryč.

“Dozor si sedne mezi ty největší darebáky, aby je měl na očích. Když bude třeba, zapráskejte bičem,” prohlásil se svým neopakovatelným učitelským humorem.

Nikola se zatvářila otráveně. To se jí vůbec nelíbilo, neboť si připadala důležitá jako vedoucí výpravy. S úšklebkem odtáhla a našla si místo mezi ostatními. Tom poskakoval za ní, protože si chtěl sednout vedle ní. To se stěží dalo přehlédnout. Ale v lavicích už nebylo žádné místo volné.

Z napínavé jízdy vlakem a uklízení jsem byl pořádně vyhladovělý. Ládoval jsem se jídlem, jako bych už tři dny nejedl. Všiml jsem si, jak si mě Hardy prohlíží. Možná že se mu nepozdávaly moje žaludeční potíže. A i kdyby! Nakonec náš plán přece jen vyšel. Ať si myslí, co chce. Jako zákusek jsme měli čokoládový

 

pudink v malých pohárech, pro každého jeden. Hardy určil Sašu, Jardu a Marcela jako službu v kuchyni. To znamenalo, že museli roznášet poháry a nakonec je zase umýt. Dnes je tak vyhmátl už podruhé. To jsem jim přál. Nejkrásnější na tom ovšem bylo, že my jsme tak asi zůstali služby v kuchyni ušetřeni.

“Každý den se vystřídá jiná chatka!” oznamoval Hardy. “Pěkně popořadě!”

Mohl jsem si tak ve vší pohodě vychutnat pudink a přihlížet Ďáblům při práci.

“To je dobrý nápad servírovat dezert v malých miskách,” vyprávěl Hardy paní učitelce Šubrtové, zatímco Hezoun dělal oči na paní učitelku Červinkovou. “Na školním výletě před několika lety servírovali pudink ve velkých mísách, z nichž si každý měl nabrat. Dovedete si představit, co se dělo?”

Šubrtová kývla a všichni se smáli tím typickým učitelským smíchem. Pak Hardy zeširoka líčil svá dobrodružství na školních výletech, které podnikl před nějakými sto lety. Spolu se svými spolupracovníky jsme na sebe potajmu pomrkávali a obraceli oči v sloup. Hardy právě vyprávěl o žákovi, který nedokázal udržet rovnováhu a pořád padal, takže s ním museli k lékaři. A ten zjistil, že ten kluk si už léta nemyl uši.

Naštěstí byl náš třídní přerušen dřív, než mi mohl zkazit chuť. Představili se nám patroni ubytovny, jak se sami nazývali - pán a paní Rožmberkovi. Byli už starší, kulaťoučcí, a vypadali docela přátelsky a pohodově.

“Kromě nás je tu ještě zahradník,” vysvětloval pan Rožmberk. “Jmenuje se Václav. Bydlí taky na hradě. Možná že jste ho už viděli.”

Prohrabával jsem se svou pamětí a vzpomněl si na starého pána s kosou. To musel být určitě zahradník.

 

“A nakonec se ještě musíte seznámit s naším Michalem,” vyprávěl pan Rožmberk dál. “Všichni mu tu ale říkají Míša. Studuje a pro nás je to holka pro všechno.”

V jednom rohu jídelny se zvedl - jak by to nazval můj bratr - nebezpečně dobře vyhlížející týpek. Jeden z těch, co v zimě sviští na lyžích a v létě šílí na surfu.

Mrkl jsem na Nikolu. Ve chvíli, kdy se Míša zvedl, se její výraz prapodivně změnil. Jako by se celá rozzářila. Otevřela dokořán ústa, až jsem se obával, že začne slintat. Jasný případ: Láska na první pohled!

Můj instinkt je vyškolen z mnoha kriminálních případů. Proto jsem v pravý okamžik pohlédl i na Torna. Nespouštěl z Nikoly oči. A bylo jasné, že si hned všiml, co se s ní děje. Její výraz byl v tuhle chvíli stejný jako u Ferdy, když se k němu přiblíží paní učitelka Šubrtová. Čekal jsem, zejí začnou z očí

 

vyskakovat malá srdíčka. Tomášův výraz se také změnil. Jen z jeho očí nevyskakovala srdíčka, ale sršely blesky. Nemusel jsem dlouho dumat, abych pochopil, že se tu odehrává drama lásky a žárlivosti. Takže Tom byl zamilován do Nikoly a Nikola zase do Míši. Zajímavé!

Člověk však nemusel být jasnovidec, aby pochopil, že Tom nemá proti Míšovi šanci. A přitom by pro něj bylo nejlepší, kdyby se od sestry držel co možná nejdál.

“Míša připravil několik her!” oznamoval pan Rožmberk. “Doufejme, že zítra budeme mít pěkné počasí. Pak můžeme hrát venku. A když bude pršet, půjdeme do klubovny!”

“No teda, chlape!” pošeptal mi náš psovod. “Hry! Copak si myslí, že jsme mateřská školka? A tenhle Míša se mi taky nezamlouvá. Vypadá, jako by chtěl vyhrát příští olympijské hry.”

Štefka se k nám nahnula. “Podívejte, jak Nikola čumí. Ta se zabouchla do Míši jako Ferda do Šubrtový.”

“No teda, chlape!” vyhrkl Ferda poněkud hlasitěji.

“Říkals něco, Ferdo?” zajímala se paní učitelka Šubrtová.

Ferda zrudl jako ředkvička. “No… Myslím, že ne, paní učitelko.”

“Je na hradě taky hladomorna?” vykřikl náhle někdo.

Pan Rožmberk se smíchem přikývl. “Ano, to je! Najdete ji ve sklepě. Tam ale prosím nechoďte. Není ještě obnovený. Povaluje se tam spousta kamení a v podlaze jsou díry. Snadno byste tam mohli přijít k úrazu.”

“Chtěl bych také ještě něco dodat,” zvolal Hardy do zklamaného mumlání: Vstal a my se museli po-

 

řádně zaklonit, abychom na něj viděli. Vypadal jako socha na pomníku nějakého válečníka.

“Myslím, že už jste se zabydleli,” spustil náš třídní hromovým hlasem. Ten kdyby věděl! “Takže vám můžu oznámit novinu, která vás potěší!”

“Možná skákání v pytli po hradní zdi,” pošeptala mi Štefka.

“Za hodinu vyrazíme na opravdovou rytířskou slavnost, která se dnes večer koná ve vedlejší vesnici!”

“No teda, chlape, rytířská slavnost!” zvolal Ferda do všeobecného jásotu. “Senzace! To jsem jednou viděl v televizi.”

To já taky. Pokud si dobře vzpomínám, lidé tam napodobovali rytířské souboje, s opravdovými meči, kopími, koňmi a se vší tou parádou okolo. Někdy mají dokonce i učitelé dobré nápady!

“Pojedou učitelé taky?” zeptal se někdo.

“Učitelé ano,” odpověděl Hardy. “Ale bohužel všichni žáci nemohou jet.”

V jídelně propuklo všeobecné pobouření. Hardy zvedl ruce a pohlédl na mě. Pohlédl na mě! Proč zrovna na mě?

“Ticho! U všech všudy, buďte zticha! Poslouchejte pana učitele!” vykřikla paní učitelka Červinková.

Rázem se rozhostilo ticho. Štefka, která seděla naproti Červinkové, se držela za uši. Jak už jsem říkal, paní učitelka Červinková nás měla na hudební výchovu. Její hlas je tak pronikavý, že máme každou hodinu strach, že nám rozbije okenní tabulky.

“Kvůli střevní chřipce tu bohužel musí jeden z žáků zůstat,” pokračoval Hardy. “Je mi líto, Kalle. Tohle nemůžu riskovat. Měl by sis jít lehnout a ten žaludek si dát do pořádku.”

Polilo mě horko a hned nato mi přeběhl mráz po zádech. Taková nespravedlnost!

 

“Už je mi mnohem lip, pane učiteli!” vykřikl jsem do potlačovaného pohihňávání svých milovaných spolužáků.

Hardy se opřel oběma rukama o stůl a naklonil se ke mně. “Toho už jsem si také všiml, milý Kalle. Ale raději budeme opatrní, co ty na to? Koneckonců už ve vlaku jsi chtěl být sám. Určitě ti proto nebude vadit, když budeš sám i dneska večer.”

 

Zatímco ostatní se mým trapasem nepokrytě bavili, aspoň mí spolupracovníci se pokoušeli nesmát. Toho jsem si vážil.

“No teda…” zvolal Ferda najednou. “Nemohl bych tady taky zůstat?”

Co to jen do něj vjelo? Hned mi to došlo. Chtěl být se Sedmikráskem.

Hardy se zamračil. “Proč tu chceš zůstat? Taky jsi nemocný, Ferdo?”

“Ano - myslím, vlastně ne.”

 

“Ne, ne, Ferdo. Je to sice od tebe hezké, že chceš zůstat s kamarádem, ale když nejsi nemocný, půjdeš s námi.”

Právě když jsem si myslel, že to nejhorší už mám za sebou, Hardy se ke mně naklonil ještě víc. “Aby sis tu nepřipadal tak sám, poprosil jsem Míšu, aby na tebe trochu dohlédl.”

Stěží může být někdo ukrutnější než učitel a nikdo se nedovede smát hloupěji než učitelé. A pak mi ještě Míša kamarádsky zamával!

Korunu všemu nasadila Červinková, když vstala a my museli zazpívat “Beskyde, Beskyde”. Na tak úžasný večer jen tak nezapomenu!

 

4. pravidlo dobrého detektiva:

Ničím se nenech překvapit!

“No teda, chlape!” stěžoval si mi Ferda cestou z jídelny do chatky. “Já ti hned říkal, že to mám udělat já. Teď bys mohl v klidu jít pryč a já bych zůstal u něj!”

“Nemohl bys ještě víc řvát?” vyjela na něj Štefka. “Aspoň by ti každý rozuměl.”

Ferda si s leknutím podržel ruku před ústy, ale už bylo pozdě. Ďáblové si všimli, že mezi námi něco nehraje.

“Co je s várna?” halekal Saša zezadu. “Proč tady chce Ferda pořád zůstat? Něco chystáte, co?”

“Chystáme? Jak jste na to přišli?” odsekl až moc rychle Ředkvička. Někdy mi ten jeho strach leze na nervy.

“Protože se pořád chováte tak divně. Celou dobu si něco šuškáte, jako byste chtěli něco vyvést - nejspíš nám.”

Měl jsem pádnou odpověď dřív, než mohl Ředkvička doopravdy znervóznět. “Asi jste zapomněli, že jsme detektivní kancelář. A občas je třeba něco probrat. To byste vlastně měli vědět.”

“Copak už máte nějaký případ?” křikl Jarda.

“To člověk nikdy nemůže vědět,” odsekl jsem. “Musíte být pořád ve střehu. Ale to se ještě naučíte.”

Saša se přede mě postavil. “Hej! Riskuješ nakládačku, co?”

“Vy jste si začali.”

Marcel protáhl obličej. “My jsme připraveni. Na všechno!”

 

“To je dobrý plán,” podotkla Štefka. “Ale my máme lepší zábavu.”

Dělali jsme, jako že si jich už dál nevšímáme. Určitě neměli ani ponětí, o čem jsme si povídali.

Anebo přece? Klíčily ve mně první pochmurné obavy. Možná jsme naši konkurenci zas tak úplně neodstranili, i přes mou chytrou taktiku. Na chvíli jsem se zamyslel.

“Uděláme poradu,” oznámil jsem vzápětí.

“No teda, chlape!” zasténal Ferda. “Už zase?”

“To kvůli konkurenci. Možná že nejsou zas tak přihlouplí, jak si myslíme.”

“No dobře,” kývl Ředkvička. “Tak povídej. Jinak nedáš pokoj.”

Obezřetně jsem se rozhlédl. “Ne tady. Člověk nikdy neví, kdo může poslouchat. Pojďme do chatky. Tam můžeme všechno v klidu probrat. Ale půjdeme pomalu, abychom si byli jistí, že Ďáblové jsou ve svém pokoji.”

Sotva jsme za sebou zavřeli dveře, vynořilo se před námi hradní strašidlo - sestra Nikola. Její obličej mi připomněl hlídacího psa.

“Co tady dělá?” ječela na mě s očima upřenýma na Štefku.

“Chtěla jsem jen zkontrolovat, jestli si kluci dobře uklidili,” zašklebila se Štefka na mou sestru.

“To nepřipadá v úvahu!” rozčilovala se Nikola. “Sem holky nesmějí. Já za to zodpovídám. A je přísně zakázáno, aby dívky chodily do chlapeckých chatek!”

“Ale to je moje sestra!” zvolal Ředkvička. “Doma jsme přece taky pořád spolu!”

Teprve teď jsem si uvědomil, proč byl Ředkvička od chvíle, kdy jsme se nastěhovali do chatky, pořád tak zakřiknutý. Scházela mu Štefka! Jsou to přece dvojčata a od dětství byli pořád spolu. Když jsem si

 

představil, že bych měl se svojí sestrou strávit tolik času, přeběhl mi mráz po zádech. Ale Štefka, to je něco jiného. Tu bych měl taky docela rád za sestru.

Štefka se podívala na hodinky. “Nechme toho. Stejně už musíme vyrazit. Můžeme to probrat zítra.”

Rozčileně jsem přikývl. Tenhle večer jsem nebyl ve své kůži. Krátce před odchodem se Štefka ještě jednou otočila.

“Mimochodem, Kalle, málem bych zapomněla: Pěkně se večer pobav s Míšou! Možná byste si mohli zahrát Člověče, nezlob se, co?”

Než jsem stačil cokoli odpovědět, byla pryč. A to taky bylo její štěstí!

Náš psovod se jen stěží dokázal odloučit od svého čtyřnohého kamaráda. Ředkvička ho musel od Sedmikráska málem odtrhnout. “Jestli teď nepůjdeš, tak jdu sám! Nechci zmeškat autobus.”

 

“No teda, chlape! Doteďka si mě vůbec neužil. Musím se s ním aspoň rozloučit.”

Ředkvička však zůstal neoblomný a tahal Ferdu z pokoje.

“Jen co se vrátíme z rytířské slavnosti, budu si s ním hrát!” zapřísahal se ještě Ferda, a pak konečně odešli.

Rytířská slavnost! Pchá! Dětinské nesmysly! Možná tam bude pár bláznů v pochybných kostýmech hopsat na koních a píchat do sebe umělohmotnými mečíky. Jako dělané pro hlupáky Ďábly. Tady to bylo mnohem fajnovější. A snad budu mít dokonce i štěstí a Míša se vůbec neukáže. Udělám si pohodlíčko a trochu si počtu v knize o detektivech, kterou jsem si vzal s sebou. A určitě si půjdu brzo lehnout, abych byl zítra odpočatý a fit. Jen ať se tu ostatní zítra plouží se zarudlýma očima. Byl jsem skoro rád, že jsem na tu pitomou rytířskou slavnost nemusel.

Už jsem měl na sobě pyžamo a právě si bral detektivní příručku, když tu se ozval Sedmikrásek. Stál se svěšeným ocáskem přede dveřmi a tiše pískal. Musel se vyvenčit! Znovu jsem se oblékl, jak nejrychleji jsem uměl. Snad ještě stihnu s ním vyjít ven. Co se týče Sedmikráskových potřeb, měl jsem ty nejhorší zkušenosti. Na druhou stranu, kdyby se tenkrát nevyčůral na Štefčin počítač, nikdy bychom se nedostali do novin. Přesto se stěží dalo odhadnout, co by se dělo, kdyby se teď vyčůral na koberec a Ni-kola si toho všimla.

Když pejsek viděl, že se oblékám, hned ztichl. Přece jen je to chytrý pes, i když ze sebe dokáže dělat pěkného pitomce. Uvažoval jsem, jak to provedeme v dalších dnech, když ostatní, a především Nikola, budou pořád slídit kolem.

 

V tuhle chvíli však bylo důležitější, abych nenarazil na Míšu. Na okamžik jsem se zastavil, a pak otevřel dveře. Stál přímo přede mnou. Myslím, že jsem hlasitě vykřikl. Malou útěchou pro mě bylo, že se poděsil přinejmenším stejně jako já. Každopádně si položil ruku na srdce.

“Proboha, co je to?” vykřikl.

“Jen jsem chtěl jít se psem ven,” odpověděl jsem podle pravdy.

Napřaženou rukou ukázal na Sedmikráska, který vypadal, že už to dlouho nevydrží. Jeho pískání bylo víc než naléhavé.

“To je tvůj pes?”

“No, nejen můj. Patří i mým spolupra… - mým kamarádům.”

 

“A učitelé vám dovolili si vzít s sebou psa? Co je to vlastně za divný zvuk?”

“To on tak píská. Dírou v zubech. Dělá to vždycky, když je vyděšený.”

“Proč je vyděšený?”

“Musí se vyvenčit. A jestli s ním hned nepůjdu, tak se počůrá na koberec.”

Míša zbledl. “Tak honem ven!”

To mi nemusel říkat dvakrát. Vzal jsem Sedmikráska do náruče, jak to vždycky dělává Ferda, a vyběhl ven. Sotva jsem ho venku postavil na zem, hned se vyřítil k nejbližšímu stromu, a zatímco zavlažoval hradní zahradu, vděčně ke mně vzhlížel.

“Srandovní malý pejsek,” slyšel jsem mumlat Míšu, který stál vedle mě přede dveřmi. “Ještě nikdy jsem neslyšel o psovi, který píská, když se musí vyvenčit.”

“Ten píská i jindy,” odpověděl jsem, zatímco jsem pozoroval Sedmikráska, který s ulehčením poskakoval po louce. “Ale to nevadí. Bydlí na zahrádce mojí tety. Tam se může věnčit, kdy chce.”

“Připadá mi docela roztomilý. Ale teď se přiznej, že vy jste ho s sebou vzali tajně, že jo?”

Pohlédl jsem na Míšu. Kupodivu jsem k němu najednou pocítil důvěru. Možná to bylo tím, že zůstal absolutně v pohodě. Moje sestra by na jeho místě už třikrát vypěnila. “Tos uhodl. Neměli jsme nikoho, kdo by se o něj doma staral. Proto jsme ho vzali. Schoval jsem ho v tašce.”

Míša se najednou hlasitě rozesmál. “Teď už to chápu! Tvůj třídní mi dneska odpoledne vykládal, že jsi nemocný, a proto jsi musel jet sám v kupé. To kvůli psovi, co?”

Kývl jsem.

“Jak se vlastně jmenuje?”

 

“Sedmikrásek.”

Nikolin vysněný hrdina se znovu rozesmál.

“Práskneš to na nás?” zeptal jsem se potichu.

“Vašim učitelům? Ne, to já nedělám. Taky jsem chodil do školy. A není to zas tak dávno.”

Mé tušení mě opět jednou nezklamalo. Míša byl pohodový typ. “Učitelé, to by nebylo to nejhorší,” přiznal jsem. “Kdyby se o tom dozvěděla moje sestra, už by mi moc do smíchu nebylo.”

“Tvoje sestra? Ona je tu taky?”

.Ano, jako dozor. A zrovna v naší chatce!”

Míša se podrbal ve svém nepatrném strništi. Vypadalo to interesantně. Doufám, že jednou budu mít taky takové vousy.

“To je ta holka, co dneska seděla v jídelně a tak divně na mě koukala?”

Teď jsem se musel smát já. “Divně - to je hezky řečeno. Je do tebe celá zblázněná!”

“Fakt? Jak to víš?”

“To bylo přece jasné. Sleduju sestru už dlouho, ze studijních důvodů.”

Míša mně dal herdu do zad a zasmál se. “S tebou je teda legrace. Ale s tím psem to nedopadne dobře.”

“Proč? Ty to na nás chceš přece jenom říct?”

“Ne, to ne. Ale nevím, jak ho chcete celou tu dobu schovávat.”

Nasadil jsem svůj nejzamyšlenější výraz. To mi jde dobře. “To nech na mně, Míšo. Takové věci zvládnu. Mám totiž detektivní kancelář.”

“Cože?”

“Detektivní kancelář! Řešíme různé případy a tak. S jedním případem jsme se dokonce dostali do novin.”

To zabralo. Míša se zastavil s otevřenými ústy a nevycházel z údivu. ,A-ha, tak to nemůže dopad-

 

nout špatně,” podotkl jen. “Já už zas musím jít. Nebuď venku dlouho.”

Nedbale jsem mávl rukou. “To je jasný, Míšo. Jen ho tu nechám trochu proběhnout. Dneska se nesměl vůbec hýbat.”

Když se Míša vydal zpátky do hradu, cestou se ještě jednou otočil a krátce mi zamával. Zamával jsem mu také a cítil se naprosto skvěle! Opravdový rozhovor mezi správnými chlapy. Příště ho jen musím varovat před Nikolou. Koneckonců nemůžu dopustit, aby se jí takový sympaťák dostal do spárů.

Zatímco Sedmikrásek běhal pořád jako splašený mezi starými stromy, ležérně jsem se opřel o dveře chatky. Vyšel už měsíc a nade mnou se prostírala obloha plná hvězd. Představoval jsem si, jak za pár let budu stát u okna svého apartmá v New Yorku a shlížet na pulzující město. Naleju si sklenku whis-ky, sednu si ke krbu, přečtu si v novinách zprávu o svém posledním neuvěřitelném případu a přitom se budu pomalu drbat v několikadenním strništi.

Ze snění mě vytrhl sotva slyšitelný zvuk. Tak citlivý sluch, jaký mám já, je užitečný pro každého detektiva. S napětím jsem hleděl do hvězdné noci. Nikde se nic nepohnulo. Že bych se mýlil? Koneckonců to se může stát i tomu nejzkušenějšímu detektivovi.

Ne! Už zase. Jasně jsem zaslechl šelestění v křovi-nách nedaleko hradní zdi.

Šeptem jsem zavolal na Sedmikráska. Možná mohl zachytit nějakou stopu. Ale pes mě zrovna moc neposlouchal a hloupě se vyvaloval na louce. Hlasitěji jsem ho zavolat nemohl. Kdo ví, kdo nebo co číhá za křovím. Přiběhl jsem tedy k němu a klekl si. Hned mě začal olizovat.

“Přestaň mě žrát!” okřikl jsem ho potichu. “Radši hledej stopu. Hledej, Sedmikrásku! Hledej!”

Náš superpes na mě pohlédl, jednou zapískal na díru v zubech a zavrtěl ocasem.

Ukázal jsem směrem do křoví a zkusil jsem to ještě jednou. “Hledej, Sedmikrásku!”

A on se doopravdy otočil. Že by se mi konečně vyplatily ty hodiny tvrdého tréninku, které jsem s ním strávil? Ale Sedmikrásek zas jen vrtěl ocasem, kterým mě ke všemu tloukl do obličeje.

Vztekle jsem vyskočil. “Ty jsi ale trouba, Sedmikrásku!”

Vzal jsem ho do náruče. Takže jsem stopu musel hledat sám. Možná se ozve, až zavětří podezřelého, jak bychom to nazvali my experti.

Bez hlesu a s věrným kamarádem v náručí jsem se plížil k hradní zdi. Ani větříček se nepohnul, jen pískání na díru v zubech tu a tam narušovalo absolutní ticho. Nejdřív jsem se na Sedmikráska zlobil, ale pak

 

jsem si všiml, že jeho pískání se změnilo. Čím víc jsme se blížili k hradní zdi, tím bylo vzrušenější a hlasitější. Možná vnímal stopu jako nějaký druh sonaru. Člověk ho musel nosit v náručí a podle způsobu, jakým pískal, pak poznal, jak blízko hledaná stopa je. Sedmikrásek je doopravdy zvláštní pes.

Když jsme došli ke křoví, Sedmikrásek se trochu uklidnil. Že by to byl přece jen planý poplach?

Pro pořádek jsem ještě jednou systematicky prohlížel křoví. Byl jsem si vědom nebezpečné situace, ale zůstával jsem zcela klidný. Nic neškodí detektivní práci víc než nervózní detektiv. Neochvějně jsem se nořil do houštiny, ale nikde nic.

Najednou Sedmikráskovo pískání opět zesílilo. Trhl jsem sebou a nedopatřením pejska upustil. Napjaté nervy se mi přece jen trochu vymkly kontrole.

 

Sedmikrásek dopadl na zem a ublíženě na mě hleděl. Ale pořád ještě pískal. Zvedl jsem ho, dřepl si na zem a pozoroval okolí. Hvězdy a měsíc vrhaly na hradní zeď kalné světlo. To mým bystrým očím stačilo. Jasně jsem uviděl, jak se podél hradní zdi plíží nějaká postava. Srdce se mi rázem zastavilo. Trvalo to jen několik okamžiků, a hned jsem měl opět vše pod kontrolou. Ale ta chvíle nočnímu vetřelci bohužel stačila k tomu, aby zmizel pod rouškou tmy.

Bez dalších potíží jsem se probojoval až k hradní zdi. Třebaže všechno vypadalo mírumilovně, hrozba visela ve vzduchu. I Sedmikráskovo poplašné pískání nabralo na hrozivé síle. Znamená to snad, že podivná postava je pořád někde blízko? Anebo to bylo tím tichem, díky němuž Sedmikráskovo pískání znělo jakoby stále hlasitěji? Každopádně znělo tak hlasitě, aby vetřelci prozradilo, že jsem se mu přilepil na paty.

Uvažoval jsem, zda mám jít dál a hledat podél celé hradní zdi. Byl jsem si jistý, že by mi vetřelec neunikl. Na druhou stranu se mohl někde skrývat ve tmě a čekat jen na to, aby mě srazil k zemi. Jistě, souboje jsem se nebál. Ale jak by na to reagoval Sedmikrásek? Copak bych to mohl udělat svému malému, rozklepanému kamarádovi?

Rozhodl jsem se, že se vrátím do chatky, abych psa nevystavoval zbytečnému nebezpečí. Koneckonců jsem za něj zodpovědný. Určitě ale budu mít další noc oči na stopkách. Pokud se vetřelec ještě jednou ukáže, zavolám posilu.

Když jsem se vrátil na pokoj, připadalo mi všechno jako vyměněné. Během jediné hodiny jsem získal nového kamaráda a učinil objev, proti němuž byla rytířská slavnost naprostá nicotnost.

 

Nacpal jsem Sedmikráska pod Ferdovu postel a zásobil ho suchary. Ty si po takovém rozrušení opravdu zasloužil. Pak jsem si oblékl pyžamo a s detektivní příručkou vlezl do postele. Krátce nato se zpod Ferdovy postele ozvalo tiché chrápání. Byl jsem sice také unavený, ale zároveň i tak rozrušený, že jsem stěží mohl usnout.

Když se ostatní s hlasitým povykováním přiřítili do chatky, pořád jsem ještě nespal.

“Nazdar, Kalle! To bylo fakt super!” smál se na mě Ředkvička, sotva vešel do pokoje.

Ferda si hned klekl ke své posteli, aby se podíval, jestli se jeho miláčkovi něco nestalo.

“Spí,” slyšel jsem ho, jak si mumlá pod postelí. “Nechybí mu něco?”

“Néé,” odpověděl jsem, “strčil jsem ho do pračky, a pak ho sušil na topení!”

“No teda, chlape! To jsi pořád ještě naštvaný, že tě Hardy nevzal?”

Ležérně jsem zkřížil ruce na prsou. “Kvůli tomu jsem nebyl nikdy naštvaný. Pro velké věci je taky třeba přinášet oběti. A tady to bylo určitě zajímavější než na vaší pomatené slavnosti.”

“Copak ti tady Sedmikrásek tancoval nebo co?” divil se Ředkvička.

“Nesmysl! Nejdřív jsem si popovídal s Míšou.”

“S Míšou? Popovídal? A o čem jsi se s ním bavil?”

“Tak, o všem možném. Bylo to bezva. Taky jsem mu řekl, že Nikolaje do něj zamilovaná.”

“No teda, chlape! Vážně? A co on na to?”

“Vlastně nic moc. Ale myslím, že se dost divil.”

“To si dovedu představit,” zašklebil se Ferda.

“Snad se o tom Nikola nedoví. Jinak na tebe bude naštvaná a my budeme muset o to víc uklízet,” šeptal Ředkvička a ustrašeně se díval na dveře.

 

“Jen se hned nepotentuj. Míša nic neřekne,” uklidňoval jsem ho. “Kromě toho jsem vám ještě neřekl to nejlepší.”

Ferda a Ředkvička zpozorněli.

“Viděl jsem podezřelou postavu, jak se plíží podél hradní zdi.”

“Vážně? A viděls, kdo to je?” zvolal Ředkvička.

“Bohužel ne. Sledovali jsme ji se Sedmikráskem, ale o vlásek nám unikla.”

Ferda s Ředkvičkou se na sebe podívali výmluvným pohledem, který byl víc než výsměšný.

“Co je?” vyhrkl jsem. “Copak mi nevěříte?”

“No jo,” začal protáhle Ředkvička. “Je dost divné, žes viděl někoho podezřelého zrovna v době, kdy tu nikdo z nás nebyl.”

Myslel jsem, že snad špatně slyším. “Je přece jasné, že nekalé živly se tu ukážou až ve chvíli, kdy si myslí, že tu nikdo není!”

“No teda, chlape! Nekalé živly! Tý děláš, jako bys tady načapal Drákulu.”

To už bylo na mě moc! Otočil jsem se a přetáhl si přikrývku přes hlavu, abych nemusel poslouchat hloupé pohihňávání nevděčných kolegů. Však já jim ještě dokážu, že tenhle vetřelec existuje. A pak to budu já, kdo se jim vysměje!

 

5. pravidlo dobrého detektiva: Nikdy nevěř konkurenci!

“Kalle včera viděl u hradní zdi nějakou postavu,” vyprávěl Ředkvička své sestře, když jsme šli na snídani. Tajně na ni přitom pomrkával, ale já si toho přesto všiml.

“Hradní strašidlo to určitě být nemohlo,” odpověděla Štefka. “Nikola byla přece s námi na slavnosti.”

Nastala chvíle, kdy jsem musel zasáhnout. “Budete mě brát někdy vážně?” vyjel jsem na ně. “Vždycky musím všechno zařídit já. A pak si ze mě ještě děláte srandičky!”

 

“To byla jen legrace,” namítl Ředkvička. “Možná žes opravdu věřil tomu, že někoho vidíš.”

“Věřil? Tam opravdu někdo byl! Se Sedmikráskem jsme ho dokonce sledovali!”

“Se Sedmikráskem?” zaslechl jsem za sebou Sašu. “To je přece ten váš čokl! Copak ho máte s sebou?”

Polilo mě horko. Horečně jsem uvažoval, co bych měl na Sašovy hloupé řeči odpovědět, ale Ferda mě předběhl.

“No teda, chlape! Sedmikrásek není žádný čokl! Jestli to ještě jednou řekneš, tak něco zažiješ!”

Postavil se před Sašu, jako by se na něj chtěl vzápětí vrhnout. Naší záchranou se nečekaně stala Ni-kola.

“Snad se tady nehodláte prát!?” zaječela. “Dokud mám za vás odpovědnost, budete spolu vycházet! Jasné?”

Pokud se Nikola ptá, zda je něco jasné, pak to skoro vždycky jasné je. Tohle velmi rychle pochopili i Jarda, Marcel a Saša, a tak bez poznámek odtáhli. Vyrazili jsme za nimi s bezpečným odstupem. Naštěstí si Hardy ničeho nevšiml, protože se právě vybavoval se starým zahradníkem. Uvažoval jsem, o čem si tak můžou učitel a zahradník vykládat.

“Uf!” vydechl Ředkvička. “Tak to bylo o fous. Dobře, že jsme nemuseli lhát. Určitě bychom se do toho zamotali.”

“Však já už měl pádnou odpověď připravenou,” uklidňoval jsem ho.

Během snídaně jsme seděli opět naproti učitelům. Hardy vyprávěl Šubrtové o své poslední dovolené s dětmi na horách. Pokud to všechno bylo doopravdy tak, jak líčil, bylo mi těch dětí líto. Museli o prázdninách vyšplhat na víc vrcholků, než na kolik vylezl Reinhold Messner za rok. Paní učitelka Šubrtová vyprávěla na oplátku o své dovolené. Opravovala s přítelem starou loveckou chatu svého otce, kterou jsme 1 my až příliš dobře znali z našeho nedávného případu. Během jejího vyprávění jsem mrkl na Ferdu. Dělal, jako že neposlouchá. Když si však málem nacpal do úst celou housku s paštikou, bylo mi jasné, že je jedno veliké ucho. Není nad to, když má někdo jako já tak skvělý pozorovací talent.

Náhle mi bylo jasné, že tahle jídelna je ideálním výcvikovým prostorem pro každého detektiva. Rozhlédl jsem se kolem. Na klukách z naší třídy nebylo nic zajímavého. Ďáblové si pořád něco šuškali a občas se podívali k našemu stolu. To mě trochu znervóznilo.

Zajímavější už byl trojlístek Nikola, Tom a Míša. Tom vrhal na Nikolu roztoužené pohledy. Vypadalo to, že pokud si ho brzy nevšimne, začne jí psát milostná psaníčka a posílat je pod stolem. Nikola byla naopak zcela zaujatá Míšou, takže ještě nesnědla ani půlku housky, i když chutnaly báječně. Jen Míša zůstal dokonale chladný. Senzační kluk! Nedíval se ani na Nikolu ani na Torna, a vyváděl hlouposti s ostatními u stolu. Tam bych taky rád seděl.

U našeho stolu pokračoval Hezoun tam, kde včera večer přestal - dvořil se dál paní učitelce Červinkové.

“Dneska máte vyloženě slušivý svetřík, paní kole- ‘ gyně!” a “Také jste se tak dobře vyspala? Není nad klid na venkově!” a “Není tahle marmeláda famózní, paní kolegyně?” A tak dále a tak dále. Červinková se s úsměvem nechávala zavalovat slovním vodopádem, ale mým bdělým smyslům neuniklo, že čas od času si s paní učitelkou Šubrtovou vyměnila významný pohled.

A pak se to najednou stalo. Právě když si Hezoun chtěl namazat půlku housky famózní jahodovou

 

marmeládou, s hlasitým prásknutím upustil housku i se sklenicí marmelády na stůl.

Rázem se rozhostilo hrobové ticho a všichni na něj pohlédli. Náš učitel na matematiku vydal - pokud se tak smím vyjádřit - značně nechutný zvuk. Jeho tvář nejdřív hrozivě zbledla a pak trochu zezelenala. Vypadalo to obzvlášť podivně, neboť rty mu zmodraly a začaly se chvět. Pan učitel Berousek vyskočil ze židle, která se s prásknutím překotila. Jednou rukou se chytil za břicho, druhou si dal před ústa a pádil z jídelny.

Všechno se seběhlo tak rychle, že jsme zůstali sedět jako přimrazení.

Hardy se vzpamatoval první. Zvedl židli svého kolegy a beze slova vyšel ven. Kráčel záměrně pomalu, jako by nám chtěl ukázat, že je vše v pořádku.

Jako by to bylo nějaké znamení, v jídelně rázem propukl povyk. Všichni začali mluvit a křičet jeden přes druhého. To bylo něco!

 

“No teda, chlape! Tomu musí být pěkně špatně!” prohlásil náš psovod trefně, za což sklidil přísný pohled paní učitelky Červinkové.

Štefka se otřásla. “Mě teda přešla chuť.”

Zůstal jsem sedět a pokoušel se soustředit. Hlavou se mi mihla znepokojivá myšlenka.

Červinková vstala a Štefka si pro jistotu zakryla uši.

“Nevidím žádný důvod k takovému pokřikování!” zaječela Červinková. “Všichni teď půjdete do chatek a tam počkáte. Za hodinu se sejdeme ve společenské místnosti. Tam vám oznámíme program na dnešní den. A teď všichni ven!”

Příhoda s Hezounem měla něco do sebe - dneska ráno jsme aspoň nemuseli zpívat.

“To je hodně podivná věc,” oznámil jsem svým spolupracovníkům, když nikdo z Ďáblů nebyl na doslech.

“No teda, chlape! Teď vlastně má Hezoun to, co měl mít Kalle při cestě vlakem.”

“Přesně tak!” zvolal jsem. “Myslíte, zeje to náhoda?”

“A co jiného?” podivila se Štefka.

“Moje předstíraná nemoc mohla přece někoho inspirovat. A ten mohl Hezouna otrávit. Pak by mohl tvrdit, že jsem ho nakazil já, aby podezření přešlo na mě. To už jsme přece jednou zažili!”

“Ne!” zvolala Štefka a obrátila oči v sloup. “Přestaň! Nejdřív strašidlo a teď zas vrah s jedem!”

“Za prvé jsem neříkal, že to včera v noci bylo strašidlo, a za druhé to nemusí hned být vrah. Třeba chce někdo Hezounovi jen nahnat strach.”

“No teda, chlape! Možná se jen přežral té jahodové marmelády. Cpal se přece jako blázen.”

Vzdal jsem to. Co si má člověk počít, když má spolupracovníky, kteří ničemu nevěří. Přitom každý zločin nejprve vypadá nepravděpodobně, nebo ne?

 

Když jsme šli pres louku k naší chatce, všichni ostatní už byli pryč. Jen starý zahradník se rozmachoval nůžkami před růžovými keři u společenské místnosti. Štefka šla s námi. Když s námi zůstane půl hodiny v chatce, snad z toho nic nebude. Možná že Nikola je u sebe v pokoji a ničeho si nevšimne.

Jak se říká, naše chatka vypadala klidně a spořádaně, ale to se mělo rychle změnit. Když jsme otevřeli dveře, čekalo na nás velmi nepříjemné překvapení.

“No teda, chlape? Co to má znamenat?”

“Co to má znamenat?!” vyjela na něj Nikola a Sedmikráska držela v náručí. Ubožáček na nás zoufale hleděl a lítostivě pískal. Ďáblové stáli kolem mé sestry a vyzývavě se pošklebovali.

“To jste byli vy!” zakřičel jsem, aniž bych si všímal Nikoly.

“No a?” pokrčil rameny Saša. Už jen proto bych ho nejradši vyzval na souboj. Ale sestra s námi ještě zdaleka neskončila.

“Je to váš pes? Ptám se poprvé a naposledy!”

“Jo, to je Sedmikrásek,” řekl Ředkvička potichu. “Kdes ho našla?”

“Kde? Ve vašem pokoji.”

I když mi to je dnes trapné, musím přiznat, že jsem sě přestal ovládat. “Co máš co dělat v našem pokoji!” zaječel jsem, až mi začal přeskakovat hlas.

“To se ti mám ještě zpovídat, když jdu k vám do pokoje? Mám vás přece na starosti!”

“Jo, jo,” řekla Štefka otráveně. “To už víme dávno. Už nám to říkáš posté. Přesto by mě taky zajímalo, odkud víš, že ten pes je v pokoji u kluků.”

“Od nás,” přiznal konečně Marcel. “Už dávno jsme si říkali, že něco tajíte. A tak jsme začali trochu pátrat a našli toho odporného hafana.”

 

To už bylo na Ferdu moc. Bez varování se vrhl na Marcela a začal s ním třást jako s lahví džusu před otevřením. Bohužel Marcel je mnohem silnější. Prostě ho odstrčil a náš psovod prolétl předsíní a skončil na protější zdi.

Ale to nepočítal s Ferdovým věrným kamarádem. Ve stejném okamžiku se Sedmikrásek změnil z chvějícího se, pištícího uzlíčku v zuřivého mstitele. Štěkal jako šílený, vyl a cenil všechny zuby, které mu ještě zbývaly. Nikola vykřikla a našeho chudáčka upustila. Pes krátce zakňučel a vyrazil na Marcela.

Ferda reagoval rychleji, než bych to do něj kdy řekl. Jediným máchnutím ruky popadl Sedmikráska a vzal ho do náruče. To bylo Marcelovo štěstí, protože jinak by ho Sedmikrásek určitě kousl. Ne že by mi bylo našeho konkurenta nějak líto. Koneckonců to byl bídný zrádce, ale Sedmikrásek by přitom možná přišel o několik dalších zubů.

 

“Teď už toho mám vážně dost!” pištěla naše dozírající vychovatelka. “Jdu pro třídního. Ať se sám rozhodne, co s vámi. Za tohle nenesu žádnou zodpovědnost!”

Dříve než jí v tom mohl kdokoli z nás zabránit, vyřítila se z chatky.

“Nikolo! Prosím!” volal jsem ještě za ní, ale bylo to zbytečné. Aniž by se ohlédla, pochodovala k chatce, kde bydlel Hardy.

Vztekle jsme prošli kolem Ďáblů, zatímco ti na nás pokřikovali, že jsme se Sedmikráskem určitě chtěli provést nějakou “levárnu”, kterou by nám zatrhli. Už už jsem chtěl Ďábly označit slovy, která je lepší před učiteli a rodiči neříkat, když tu se dveře chatky rozlétly dokořán.

Hardyho obličej nevěstil nic dobrého. “Je to možné?! Je tohle vůbec možné!” supěl, zatímco Nikolin obličej se jako odporný měsíc zjevil za jeho zády.

Ke vší smůle jsem zrovinka já držel Sedmikráska v náručí. Ferda mi ho krátce předtím vrazil, protože potřeboval mít volné ruce, aby se mohl bránit.

Hlavně zachovat klid, blesklo mi hlavou. Pokud budu klidný, určitě to několika dobrými, věcnými argumenty dám všechno do pořádku.

“Já vám to vysvětlím,” začal jsem pevným hlasem.

“Ty buď zticha, Kalle! Hned na tebe dojde!” vyjel na mě třídní.

“Dobře, pane učiteli.”

Hardy sevřel své obří ruce v pěst a rozkročil se. “Takže, Štefanie, tebe jsem vždycky považoval z vás čtyř za nejrozumnější. Můžeš mi vysvětlit, kam jste dali rozum, když jste s sebou brali psa?”

“Neměli jsme nikoho, kdo by se o něj postaral,” odpověděla Stefka tak chladně, jako by byla zkoušená z německých slovíček.

 

Hardyho tvář se poněkud uvolnila. Svitla nám naděje. “Copak vaši rodiče nejsou doma?”

“Ano, ale Sedmikrásek u nás nebydlí. Má boudu na zahrádce Kallovy tety a strýčka. A ti jeli na dovolenou.”

“Jak se to zvíře jmenuje?” zeptal se Hardy. Že by se usmál?

“No teda… Sedmikrásek, pane učiteli.”

“Podivné jméno, velmi podivné.”

Hardy se zatvářil smířlivěji. Tak mi to aspoň napověděl můj instinkt, a toho jsem chtěl využít. “Mysleli jsme si, že by mohl mít aspoň hezké jméno, když už nic jiného,” vysvětlil jsem promptně.

Hardy se ke mně otočil a přitom se jeho obočí nebezpečně stáhlo. “To celé sis zase určitě vymyslel ty, že ano? Ta historka s tou nevolností byla lež!”

“Ehm - ano, když se to tak vezme, dalo by se to tak říct,” pokoušel jsem se vyjádřit co možná nejdiplomatičtěji.

 

Třídní zavrtěl hlavou. “A já už chtěl za tebou poslat doktora, protože jsem si myslel, že jsi pana učitele Berouska nakazil.”

“To určitě ne!” vyhrkl jsem.

“Nevím,” řekl náš úskočný třídní protáhle. “Možná tě přece jen přepadla nějaká choroba, jak jsi to krásně řekl. A možná bychom proto měli uvážit, zda by nebylo lepší tě na nějaký čas umístit do karantény. Co myslíš, Nikolo?”

V očích mé sestry cosi zablesklo. Počítal jsem s tím, že Hardymu navrhne, aby mě na zbytek školního výletu strčili do temné hradní hladomorny o vodě a o chlebu. Ale pak se udalo cosi zcela neočekávaného.

“Ach ne,” prohlásila neobyčejně srdečně. “To by bylo přece jen příliš tvrdé.”

Už už jsem jí chtěl věnovat několik děkovných pohledů, když tu ještě dodala: “Ale nějaký trestík by dostat měl. Kam bychom došli, kdyby si každý vzal s sebou psa!”

Ta zmije!

,A co bude se Sedmikráskem?” zeptal se Ferda bojácně.

Hardy pokrčil rameny. “Necháme ho tady. Co máme dělat jiného?”

“Smíme si ho nechat na pokoji?” rozzářil se Ferda. “Budeme se o něj dobře starat. A určitě nebude nikoho obtěžovat!”

“To bych vám taky radil. Pokud možno ho mějte v pokoji. Ráno, v poledne a večer s ním smíte na půl hodiny ven. Koneckonců se to zvíře musí proběhnout a tak dále.”

Svatosvatě jsme Hardymu slíbili, že to budeme dělat přesně, jak řekl. Možná bychom Hardymu také slíbili, že ho odneseme domů, jen abychom z toho vyvázli.

 

“Jak se daří panu učiteli Berouskovi?” zeptal se Ředkvička, když Hardy už bral za kliku.

“Obávám se, že ne moc dobře. Před chvílí tu byl lékař. Pan učitel Berousek musí zůstat v posteli. Rožmberkovi ho uložili v jednom z pokojů pro hosty. Jeho chatku převezme Míša.”

“Tak to byla prohra! Fakt prohra! Ale my vás ještě dostaneme!” vztekal se Jarda, když Hardy odešel a Nikola vyrazila za ním. Možná se chtěla víc dovědět o Míšovi, anebo se poradit s Hardym, jaký trest si na mě vymyslí, až se vrátíme domů.

Zrádci se s hloupým kdákáním stáhli do svého pokoje, ale i přes zavřené dveře jsme slyšeli jejich smích. Byl jsem tak vzteklý, až mi běhaly mžitky před očima.

“Takže tvoje taktika nevyšla,” hučela do mě ještě Štefka po straně. “Myslím, že ti už nejsou nebezpeční - tak jsi to přece říkal, že jo?”

“Jo, říkal!” křičel jsem zuřivě. “A ty ses ještě nikdy nespletla?”

Tu však Ferda dostal geniální nápad. “No teda, chlape! Kdo ví, jestli Hezounovi nenamíchali jed do jídla.”

“No teda, Ferdo!” zvolal jsem. “To je ono!”

Jen Štefka nebyla z našeho nápadu nijak odvázaná. “A kde by, prosím pěkně, ten jed získali? A proč by to dělali?”

“Hledáš tedy motiv a příležitost,” přeložil jsem poznámku naší počítačové specialistky do odborného jazyka.

“Ne, jen se ptám, jestli jsi normální!”

Zbytek dopoledne už proběhl bez většího rozruchu. Měl jsem tedy čas, abych se více zamyslel nad Ferdovou teorií. Shromáždili jsme se ve společenské místnosti, jak nám řekla paní učitelka Červinková.

 

Na dnešní dopoledne byla plánovaná “malá procházka”. Vzhledem k “událostem” byla přeložena na odpoledne. Když jsme si zazpívali “Okolo Hradce”, mohli jsme se věnovat “volné zábavě”, což znamenalo, že jsme se přetahovali o dvě omlácené pingpongové pálky a jeden kopací míč.

Hardy ještě jednou vyprávěl to, co jsem já se svými spolupracovníky už dávno věděl. Když i ostatní zjistili, že Hezounovi je špatně a musí zůstat v posteli, rozhostilo se mlčení. Přestože našeho matikáře zrovna nemilujeme, tohle jsme mu přece jen nepřáli. Kluci z jeho chatky však zajásali, když zjistili, že u nich bude bydlet Míša.

Krátce před obědem přišla Ferdova velká chvíle: Směl jít vyvenčit Sedmikráska. Jak bylo vidět, oba to vychutnávali. Zatímco Sedmikrásek poskakoval mezi stromy a téměř u každého zvedal nožičku, Ferda rázoval po louce jako Napoleon po vyhrané bitvě. Když se pak ještě několik holek seběhlo kolem naše-ho pískajícího detektivního psa a štěbetalo, jak je “sladký” a “roztomilý”, zdálo se, že Ferda povyrostl o deset centimetrů.

U oběda se paní učitelka Červinková na Sedmikráska obšírně vyptávala. Rozčilovalo mě, že Ferda dělal, jako by pes patřil jen jemu.

“V odborné literatuře se o výchovném působení domácích zvířat vedou značné spory,” vyprávěla Červinková se zaujetím paní učitelce Šubrtové. A obě se hned ponořily do jednoho z těch typických učitelských rozhovorů, při nichž si každý žák musí připadat jako pokusný králík.

Vypnul jsem sluch a rozhlížel se po jídelně. Zprvu jsem byl neúspěšný. Ale pak, když se roznášely misky s dezertem, jsem zpozoroval něco, co dokonale probudilo můj detektivní instinkt.

 

6. pravidlo dobrého detektiva:

Dobrý výslech znamená

poloviční úspěch!

Díky pozdvižení kolem Hezouna a Sedmikráska jsem si vůbec neuvědomil, že jsem dnes ještě neviděl pana Rožmberka. Připomněl jsem si to až tehdy, když jsem ho zahlédl, jak spolu se službou v kuchyni nese do jídelny velký podnos s pudinkovými miskami. Na tom by ještě nebylo nic zvláštního, kdyby Míša tak podivně nezareagoval.

Sotva si všiml našeho ubytovatele, vstal. Lépe řečeno, vyskočil ze židle jako postřelený. Když se pan Rožmberk vracel s prázdným podnosem do kuchyně a v jídelně se rozhostilo ticho, neboť se všichni pustili do jídla, Míša ho dohonil.

V následujících minutách bych se rád stal netopýrem. Obvykle tak zvědavý nejsem, každopádně ne víc, než kolik je třeba pro opravdového detektiva. Nepotřeboval jsem však mít zvláštní fantazii na to, abych pochopil, že ti dva se hádají. Nejdřív cosi říkal Míša panu Rožmberkovi, a pak mluvil pan Rožmberk. A tak to šlo pořád dokola drahnou chvíli.

Strčil jsem do Ředkvičky, který právě do sebe soustředěně ládoval čokoládový pudink.

Zareagoval jako Sedmikrásek, když ho vyrušíte od jeho psích dobrot. “Co je? Nechutná ti to? Tak mi ten pudink dej.”

“No teda, chlape! Nebo mně!”

“Buďte už konečně zticha!” okřikl jsem nenasytné spolupracovníky. “Copak nevidíte, že se Míša a pan Rožmberk hádají?”

 

“Možná Míša nedostal pudink,” podotkla Štefka.

“Nesmysl! Jde o něco vážného. To přece vidíte!”

Ztišil jsem hlas, protože učitelé na nás se zájmem pohlédli. “Nemohl by ses aspoň snažit?” zeptal jsem se Ředkvičky. Ne nadarmo funguje jako anténa Kallovy detektivní kanceláře. “Třeba uslyšíš, o co jde.”

Ředkvička se na mě sice skepticky zahleděl, ale pak to přece jen zkusil. Dokonce se trochu nahnul dopředu, aby lépe slyšel. Nakonec pokrčil rameny. “Je mi líto. Nerozumím ani slovo.”

Nebyl bych šéf slavné detektivní kanceláře, známé dokonce i z tisku, kdybych se před první překážkou vzdal. Musel jsem najít jmou cestu, jak zjistit, proč se ti dva hádají. A najednou jsem to měl. Všiml jsem si, kdo sedí poblíž obou zaujatých diskutérů. Daniela a Naďa, které jsou skoro stejně nerozlučné jako mí spolupracovníci a já. Podrobím je výslechu. A Štefka, Ředkvička a Ferda půjdou se mnou. Jen ať se něco přiučí.

Než jsme všichni dojedli pudink a dozpívali poslední sloku “Žádnej neví, co sou Domažlice”, pan Rožmberk už dávno zmizel v kuchyni. I Míša seděl opět na svém místě. Nebyl však zdaleka ve své kůži, a jen zamyšleně zíral před sebe.

Naďa a Daniela seděly mnohem blíž u vchodu než my. Chtěl jsem je však odchytit dřív, než zmizí ve své chatce k všeobecně nenáviděnému odpolednímu klidu. Možná že si budou později na nějaký spor hůř vzpomínat. Na to, abych informoval své spolupracovníky, už nezbýval čas. Bylo nutné udělit jasné rozkazy: “Rychle! Vyrážíme! Do akce!”

“Hej!” volala za mnou Štefka. “Co je zas tohle? Copak jsme tví otroci nebo co?”

V takových případech pomáhá jen jedno: prostě se o ně nestarat. A zase to vyšlo. Všichni tři utíkali za mnou. Vím, že jsou zvědaví, i když pořád nadávají.

“Co se děje?” vyhrkl na mě Ředkvička.

“Výslech! Chci se Nadi a Daniely zeptat, jestli nezaslechly něco z té hádky.”

“No teda, chlape! A to je všechno? A proto běžíš jako šílenec? A ještě ke všemu s plným žaludkem!”

Díky mé rychlé reakci jsme je dohnali těsně před chatkou.

“A proč to chcete vědět?” zeptala se Naďa uštěpačně, když jsem přednesl svou prosbu.

“Týká se to vašeho psa?” zajímala se Daniela. “Taky bych takového chtěla. Kde se dá sehnat?”

“Za popelnicemi,” odpověděla Štefka.

“Ha, ha! Jestli si z nás chceš dělat legraci, tak vám neřekneme vůbec nic.”

 

Dříve než mohla Štefka všechno pokazit nevhodnou metodou výslechu, vzal jsem situaci do svých rukou. “Mohu tedy z tvé poznámky usuzovat, žes něco slyšela?”

Naďa se na mě nechápavě podívala. “Co?”

“No teda, chlape! Chceme přece jen vědět, jestli jste slyšely, proč se Míša a Rožmberk hádali.”

Třebaže přímou metodu výslechu také používám nejraději, dopustil se Ferda chyby, které později litoval. Přivedl totiž Danielu na zajímavý nápad.

“To vám řekneme, jen když nám dneska večer dovolíte vyvenčit vašeho psa. A když bude dnes v noci smět spát u nás!”

Naďa pohlédla obdivně na svou kamarádku. “Přesně tak! Jinak vám nic neřekneme!” Tak vyděšené pohledy jsem u svých spolupracovníků už dlouho neviděl.

“Víš co? Trhněte si nohou!” vyhrkl Ferda.

Bylo načase, abych se znovu ujal vedení. “Ne tak zhurta, Ferdo. Můžeme o tom přece pouvažovat.”

Daniela trvala tvrdohlavě na svém. “Tady není o čem uvažovat! Psa, nebo nic!”

Dobrý detektiv ví, kdy se má vzdát. “Tak dobře.”

“No teda, chlape!”

“Nech mě přece domluvit, Ferdo. Navrhuji vám, že můžete jít dneska večer se Sedmikráskem. Ale na to, aby u vás spal, zapomeňte.”

Naďa chtěla už už protestovat, ale její kamarádka si ji vzala stranou. Chvíli si něco šuškaly, a pak se zase otočily k nám.

“Tak dobře. Dohodnuto.”

Mrkl jsem na Ferdu. Pořád ještě soptil vzteky, ale neodporoval. Tím byl obchod uzavřen. Šikovný výslech je vždy poloviční cestou k úspěchu.

 

“Tak už konečně vysypte, co víte,” prohlásila Štef-ka. “Dřív než sem dorazí Hardy.”

Naďa protáhla obličej. “Nic. My nic neslyšely.”

“Co?”

“Tak se hned nerozčiluj. To byla jen sranda. Něco jsme slyšely, ale moc toho nebylo.”

“O čem se dohadovali?” naléhal jsem. “Tak už nás pořád nenapínejte.”

“Něco o jídle,” řekla Daniela.

Aha! Já to věděl! Moje teorie s jedem byla stále pravděpodobnější.

“Míša povídal, že něco je absolutně nepoživatelné, nebo tak nějak. A pan Rožmberk zase tvrdil, že si Míša vymýšlí. A to opakovali pořád dokola.”

Daniela se otočila na Naďu, ale ta jen pokrčila rameny.

 

“Přesně tak. To bylo všechno. Teda skoro všechno. Na konci říkal něco o službě v kuchyni, která tam musí pomáhat nebo co. A pak hned odešel do kuchyně.”

S první svědeckou výpovědí se žádný detektiv nespokojí. Musí se vyptávat dál. “Neslyšeli jste, co se podle Míši nedá jíst?”

“Néé. Pořád jen mluvil, že “tohle”je nepoživatelné.”

“Tohle,” opakoval jsem zamyšleně cestou do chatky. “Co tím tak jen mohl myslet?”

“A tím že by si Hezoun zkazil žaludek?” uvažoval nahlas Ředkvička.

Štefka zavrtěla hlavou. “Tomu nevěřím. Kdyby tím myslel zkažené jídlo, onemocnělo by přece víc lidí. A ne jen Hezoun.”

“To je pravda,” přiznal její bratr, protože se pořád ještě nenaučil správně kombinovat.

“Ale jen v případě, že to takzvané nepoživatelné .tohle’ se dostalo do jídla náhodou. Pokud to někdo udělal naschvál, mohl chtít vědomě otrávit právě Hezouna.”

“A jak?” namítla Štefka. “Jídlo nosí v mísách pro celý stůl. Nikdo nemůže vědět, kterou bramboru nebo kterou mrkev si vezme zrovna Hezoun. A kdyby bylo zkažené všechno, museli bychom onemocnět i my. Přestaň už konečně, Kalle. Určitě má jen obyčejnou střevní chřipku.”

To ovšem naše počítačová expertka nevzala v potaz mé kombinační schopnosti. “A co dezert? Ten přece nosí v malých miskách. Z nich mohla být otrávená jen jedna. A tu dostal Hezoun.”

“No teda, chlape! Proč by to někdo dělal?”

Musím přiznat, že v tuhle chvíli jsem na naléhavé otázky svých spolupracovníků nedokázal odpovědět.

 

Během odpoledního klidu jsem si chtěl ještě jednou projít všechny aspekty případu.

V pokoji si Ferda s Ředkvičkou hned začali hrát se Sedmikráskem, který se z toho bláznivě radoval. Já si lehl na postel, zkřížil ruce za hlavou a přemýšlel. Jak říkala Štefka, klíčem ke každému případu je motiv a příležitost. Nejdřív jsem se věnoval motivu. Kdo mohl mít zájem na tom, aby Hezouna otrávil? Je celkem normální, že existuje spousta lidí, kteří se snaží dostat svého učitele matematiky. Co se týče učitele Berouska, je situace poněkud jiná. I když se považuje za největšího krasavce a vždy má po ruce několik hloupých hlášek, kterými nás zesměšňuje, nikdo na něj není doopravdy naštvaný. A to je způsobeno tím, že jen zřídka dává špatné známky. Nejhorší je v matematice Ředkvička. A i tomu se vždy podaří poslední písemkou všechno zachránit a dostat na vysvědčení trojku. Nikola byla v tomhle stejná. Aspoň jsem ji

 

nikdy neslyšel na Hezouna nadávat, zatímco na jiné učitele, kteří ji učili, mívala pěkný vztek. A co Tom, který byl do Nikoly tak zamilovaný? Že by mu Hezoun něco provedl? Možná že Tom na Hezouna žárlil. Anebo měl strach, že by se Hezoun zakoukal do mojí sestry. Ale to by spíš otrávil Míšu. Ostatně toho jsem z okruhu podezřelých vyloučil jako prvního. Proč by matikářovi, kterého vůbec neznal, sypal jed do jídla? Kromě toho Míša nebyl zrovna typ člověka, který by se pouštěl do takových zločinů. To bylo jasné. Míša byl spíš podobný mně.

Zbývali ještě ostatní učitelé. Jediný motiv, který mě v téhle souvislosti napadal, byl ten, že matikář pořád nadbíhal učitelkám. Nevynechal jedinou příležitost, aby se jim nedvořil. Ale že by ho proto Šubrtová nebo Červinková chtěly otrávit? A i kdyby, neměly kdy to provést. Neměly prostě možnost, jak mu jed do jídla namíchat. Nehledě na to, že by stěží dokázaly uhodnout, kterou misku dostane zrovna Berousek. Ani kdokoli z žáků to nemohl udělat.

O to víc příležitostí k tomu měli Rožmberkovi! Koneckonců oni roznášeli jídlo. Nebylo by vůbec těžké postavit označenou misku před Berouska. Ale proč? Vždyť ho skoro neznali. Určitě ho tady viděli poprvé. A když ne? Třeba měl Hezoun v minulosti nějaký temný flíček. Odmítnutá milenka? Paní Rožmberkova? Představil jsem si malou, kulaťoučkou paní Rožmberkovou, která vypadala, jako by celý život nedělala nic jiného, než vařila a jedla. A s tou že by Hezoun…? Ne! Nesmysl.

Ale pak jsem to najednou měl! Ďáblové! První večer měli přece službu v kuchyni. Neservírovali snad oni na náš stůl misky s pudinkem? Anebo to byl pan Rožmberk? Jakkoli jsem si namáhal paměť, nedokázal jsem si vzpomenout.

 

“Nevzpomínáte si, kdo první večer rozděloval u našeho stolu misky s pudinkem?” zašeptal jsem směrem k oběma dalším postelím.

“No teda, chlape! Zrovna se mi zdály tak krásný sny!”

Nevím,” odpověděl Ředkvička.

“Já taky ne,” řekl Ferda po chvíli. “Proč to chceš vědět?”

Jako vždy jsem musel veškerou práci zastat já. “Člověče! Kdy se konečně naučíte přemýšlet! Protože jen ten mohl Hezounovi podstrčit otrávený pudink.”

“No teda! My přece nevíme, jestli ho někdo doopravdy otrávil. Kromě toho si nedovedu představit, proč by to někdo dělal.”

“Aby nás dostal! Ďáblové! Večer předtím měli službu v kuchyni. Měli čas na to, aby Hezounovi namíchali pomalu působící jed. A teď pravděpodobně chtějí svalit podezření na nás. Pak by se mohli chlubit, že vyřešili nějaký případ. A ještě by nám, totiž konkurenci, pořádně uškodili. To je ďábelský plán!”

,A jak by se asi k takovému jedu dostali?” odpověděl náš psovod méně věcně. Na druhou stranu nebyla jeho námitka zcela neoprávněná.

Musel jsem si všechno ještě jednou nechat projít hlavou. Čím víc jsem však o tom přemýšlel, tím víc jsem se točil v kruhu. Abych se dostal na kloub nemoci pana učitele Berouska, potřeboval jsem víc informací a víc času na jejich obstarání. Ale ani jednoho jsem neměl nazbyt. Koneckonců školní výlet trval jen čtyři dny!

Když jsme po odpoledním klidu vyrazili na výlet, brněla mi z toho všeho hlava. Pořád dokola jsem myslel na podezřelé a jejich motivy. Ale Hardy mi vzápětí zatrhl. Je sice bachratý jako vánoční koule,

 

ale to nesmí nikoho zmást. Už jsme s ním několik výletů absolvovali. A pokaždé to bylo něco jako maratón. Je neuvěřitelné, jak rychle může běhat někdo, kdo má tak obrovské břicho.

A co hůř, tentokrát s námi byla i paní učitelka Červinková. Nejen že jsme se hnali, jako by nás pronásledovalo stádo bizonů, ale museli jsme navíc ještě dokolečka sborově pět. V lese se hlas paní učitelky Červinkové rozléhal víc než jinde. Po první sloce “Když jsem já sloužil to první léto” by se v okruhu pěti kilometrů nenašla jediná srnka. Sotva jsem popadal dech, a tak jsem Štefce jen přerývaně pověděl o svém podezření. Moc mi nepomohla.

“Ty ses zbláznil,” zněl její jediný komentář.

Když jsme se po výletě sešli v jídelně u večeře, měl jsem žízeň jako velbloud a hlad jako vlk. Ostatní na tom nebyli o moc lépe. Prvních deset minut bylo slyšet jen cinkání příborů a rozkošnické přežvykování

 

a usrkávání. S postupující konzumací jídla se k životu opět probouzel můj detektivní instinkt. Stejně jako v poledne a včera večer se dezert podával v malých miskách. Ani na vteřinu jsem nespustil z očí službu v kuchyni i pana Rožmberka, který se znovu ujal servírování. Všichni se ovšem chovali úplně normálně. Jednoduše rozdávali misky jednu po druhé.

“Ovocný salát,” zašeptala mi Štefka. “Doufejme, že v něm není jed na krysy.”

Jak už jsem se zmiňoval, mí spolupracovníci si dělají ze všeho legraci.

“To myslíš vážně?” vyděsil se strašpytel Ředkvička.

“No teda, chlape! Proč mi kazíte chuť?!”

“Jen v klidu jez, Ferdo,” šklebila se Štefka. “Třeba je to naposled!”

I když jsem věděl, že Štefka se ozvala jen proto, aby mě naštvala, když jsem obezřetně polykal kousky ovoce, přepadl mě stísňující pocit. I Ferda, Ředkvička a dokonce i Štefka jedli dezert pomaleji než obvykle.

A pak se to stalo! A znovu to oběť zasáhlo jako blesk z čistého nebe. Stalo se to ve chvíli, kdy jsme v kánonu zpívali “Dú, valaši, dú”. U slov “Jeden nese jíšku, druhý čerta v míšku” ve druhé sloce selhal paní učitelce Červinkové hlas. To se ještě nikdy nestalo. Vzhledem k jejímu skřehotání si toho samozřejmě každý všiml. Tříhlasý kánon se nejdřív změnil v třicetišestihlasý a nakonec se rozhostilo hrobové ticho. Paní učitelka Červinková tu pořád ještě stála a pohybovala ústy, ale nic z nich nevycházelo, každopádně nic, co by připomínalo “Dú, Valaši, dú”.

Všechny oči byly upřené na naši učitelku hudební výchovy. Trochu se zakymácela. Už jsem se obával, že upadne, ale zůstala stát. Objevily se však u ní

 

stejné příznaky, kterých jsme si všimli u Hezouna: bledý obličej, pak zelený, promodralé, chvějící se rty, ruka na žaludku, druhá před ústy, a pak úprk pryč.

Náš třídní si už asi zvykl na to, že jeho kolegové zvolna odumírají. Tentokrát reagoval mnohem rychleji než v případě Hezouna. Chytil paní učitelku Červinkovou za ruku a vyvedl ji ven.

Jako na povel jsme Štefka, Ředkvička, Ferda a já odsunuli misky s ovocem stranou. I mezi ostatními propukl neklid. Tentokrát ještě víc než poprvé. Koneckonců si všichni všimli toho, co se stalo. Nikola a Tom se pokoušeli nastolit pořádek, ale nezvládli to. Můj pohled padl na Míšu. Seděl klidně u stolu, jako by ani nezjistil, že se kolem něj něco děje. Dal bych nevím co za to, kdybych mohl číst jeho myšlenky. Možná si myslel totéž co já: Zrádná otrava si vyžádala další oběť.

Ale nebyli jsme jediní dva, které to napadlo.

“No teda, chlape! Ten salát byl přece jen otrávený.”

Ředkvička se chytil za žaludek. “Myslím, že je mi špatně,” zanaříkal.

“Buď prosím tě zticha!” vyjela na něj jeho sestra. “Vždyť je to nesmysl!”

,A proč potom vypadala Červinková stejně zeleně jako Hezoun?”

“Možná je taky nemocná.”

“Jasně, zeje nemocná,” odsekl jsem. “To snad bylo vidět na první pohled. Ale proč?”

“Ďáblové to však být nemohli,” pošeptal mi Ředkvička. “Neměli službu v kuchyni.”

A to měl pravdu. Přesto jsem je ještě nechtěl škrtnout ze seznamu podezřelých. Možná jen jed na Červinkovou působil pomaleji než na Hezouna.

Musel jsem své logické kombinace přerušit. S ustaranou tváří přicházeli k našemu stolu další podezřelí, manželé Rožmberkovi. Postavili se po boku paní učitelky Šubrtové a naklonili se k ní. Naštěstí jsme seděli natolik blízko u centra dění, že jsme celý rozhovor slyšeli.

“To je pro nás absolutní záhada, paní Šubrtová,” začala paní Rožmberkova. “Věřte nám, něco takového se nám tady ještě nestalo!”

“To je pravda!” podpořil pan Rožmberk svou ženu. “Pro přípravu jídel používáme jen ty nejlepší potraviny. Všechno čerstvé! Na to zvlášť klademe důraz. Každé ráno jezdím do města na trh a všechno nakupuji sám.”

“A můj muž se vyzná. Pracuje v gastronomii už léta.”

“Jen ty nejlepší potraviny!” chopil se slova opět pan Rožmberk. “Nic jiného tu nenajdete!”

 

Jeho žena horlivě přikyvovala. “A proto nedokážeme vůbec pochopit, jak si hned dva učitelé mohli takhle zkazit žaludek!”

Paní učitelka Šubrtová trpělivě vyslechla příval slov a střídavě hleděla z jednoho správce na druhého.

“To vůbec nemusí být vaším jídlem,” řekla nakonec přívětivě. “Tahle nepříjemná záležitost může mít ty nejrůznější příčiny. Docela dobře mohli sníst něco jiného, co jim vůbec nesedlo.”

“Anebo mají střevní chřipku!” doplnil pan Rožmberk. “Doufám však, že ne, protože pak by tu mohli nakazit ještě další.”

Na okamžik jsem zauvažoval, zda nemám Šubrtové sdělit své podezření na otravu. Jako učitelka biologie by se v jedech a podobných věcech měla vyznat. Možná by mi dokonce mohla poskytnout několik důležitých rad ohledně jedů a jejich jednotlivých příznaků včetně toho, jak se dá do jídla jed nenápadně přimíchat.

Náhle mnou projela hrůzná myšlenka! Co když… -ale jak a proč? Chvíli jsem uvažoval, zda mám spolupracovníky zasvětit do svých úvah. Ferda by z toho velkou radost neměl.

Hardy mi ulehčil rozhodování. Vrátil se zpátky. Jeho pohled byl ponurý jako při mizerném výsledku německé písemky, a soustředil se na náš stůl. Ne! Díval se na mě! Co se zase stalo? Já přece nemám se záchvatem paní učitelky Červinkové nic společného! Anebo že by mě podezírala sama Červinková?

Paní učitelka Šubrtová na okamžik odvrátila Hardyho pozornost.

“Rožmberkové mají strach, že za to může jejich jídlo.”

 

Hardy zavrtěl hlavou a přívětivě na správce ubytovny kývl. TI tedy jsou zcela mimo hru. Ale mohl to být i uskok!

“Mám úplně jiné podezření,” řekl náš třídní a znovu se podíval na mě!

“A jaké?” podivila se paní učitelka Šubrtová.

“Kalle!” vykřikl Hardy. Proč musí učitelé mluvit pořád tak nahlas? Jako by všichni spolužáci na to celou dobu čekali, okamžitě ztichli a pohlédli k našemu stolu, před nímž se zvedal Hardy v celé své majestátní velikosti.

 

7. pravidlo dobrého detektiva:

Neobvyklé cesty vedou

nejednou k úspěchu!

“To mě podezírá paní učitelka Červinková?” zvolal jsem do nesnesitelného ticha.

Hardy zvedl obočí. “Paní učitelka Červinková? Ne, ta má v tuhle chvíli jiné starosti. Já tě podezírám, milý Kalle!”

To bylo neuvěřitelné! Hned mi to připomnělo náš případ v obchodním domě. “Ale já paní učitelku ne-otrávil!”

A znovu, aniž bych chtěl, jsem všechny rozesmál. Dokonce i Hardy se zašklebil, ale já vůbec nevím, co na tom všem bylo k smíchu.

 

“Já taky netvrdím, žes ji otrávil. Rád bych věděl, Kalle, kam pořád chodíš na tyhle ztřeštěné nápady. Já mám spíš podezření, žes měl nakažlivou střevní chřipku. A nechtěls to přiznat, protože jsi měl strach, že tě nepustím na výlet.”

“Já lhal! Opravdu, pane učiteli!”

“Prosím?”

“Chci říct, že to s tou střevní chřipkou jsem si vymyslel. To jsem říkal jen proto, abych mohl sedět v kupé sám, protože jsme přece chtěli vzít Sedmikráska.”

“Možná za to může ten pes!” vykřikl náhle Marcel. “Taková zvířata mohou přenášet nebezpečné choroby. Moje máma to říká pořád!”

“No teda, chlape!”

Štefka tak tak stačila ještě Ferdu zadržet, jinak by se na Marcela opět vrhl. Sedmikrásek byl přesto obhájen. Daniela a Naďa vstaly a vztekle začaly Marcelovi nadávat.

“Ticho!” zařval Hardy. “Už tu stejně nemáte co dělat! Seberte se, a ven. Hodinu můžete být ve společenské místnosti, a pak sejde spát.”

To se mi nemuselo říkat dvakrát. Vstal jsem.

Hardyho obří ruka mi však spočinula na rameni. “Ne tak rychle, Kalle. My dva ještě spolu nejsme hotovi. Ale vy už můžete jít,” obrátil se ke Štefce, Ředkvičkovi a Ferdovi.

Však taky hned vypadli. Ředkvička mi ještě rychle pošeptal do ucha, že na mě počkají, což mě trochu uklidnilo.

Netrvalo dlouho a byl jsem spolu s oběma učiteli a Rožmberkovými sám. Než jsem se nadál, stal jsem se sám podezřelým a měl jsem se podrobit výslechu.

“Takže,” začal Hardy potichu, zatímco ostatní mě podezíravě sledovali, “ptám se tě ještě jednou, Kalle.

 

Měl jsi střevní chřipku? Pokud to teď přiznáš, nic se ti nestane. Je to důležité jen pro to, abychom mohli učinit nutná opatření.”

“Ne, zcela určitě ne, pane učiteli! Jsem zdravý! Věřte mi prosím! Mluvím pravdu! A všechno jsem přece snědl. To jste taky viděl!”

“To je pravda, ale jednou už jsi mi zalhal.”

“To bylo něco jiného! Chtěli jsme přece s sebou vzít našeho psa!”

“Myslím, že mluví pravdu,” pomohla mi naše učitelka biologie. “Kalle dělá nejrůznější nesmysly,” řekla s mnohoznačným pohledem upřeným na mě, “ale nelže - ve většině případů.”

“No dobře,” povzdechl si Hardy. “Takže nemoc našich kolegů musí mít jinou příčinu. Lékař také prohlásil, že v případě pana Berouska se se značnou jistotou jedná o zcela obyčejné žaludeční potíže. Skoro bych řekl, že u paní Červinkové je to podobné. Lékař tu také bude co nevidět. Už jsem ho zavolal.”

“Ráda bych věděla, co jen mohli kolegové sníst, že se jim udělalo tak špatně,” prohlásila zamyšleně paní učitelka Šubrtová.

“Směl bych vám povědět o svém podezření na otravu jedem?” zeptal jsem se, i když část podezřelých byla přítomna.

Hardy si odfrkl jako divoký býk. “Ale teď už toho mám dost! Koukej mazat za ostatními. Otrava jedem! Kam ten kluk na takové nápady chodí?”

Bylo mi jasné, že učitelé odmítají poslouchat mé úvahy. Takže budu muset případ vyřešit sám. A tohle už je detektivní případ. Tím jsem si zcela jist!

“Máme snad výlet ukončit?” slyšel jsem paní učitelku Šubrtovou cestou ke dveřím.

“Ne, zatím ještě ne,” odpověděl Hardy. “Právě jsem volal řediteli. Slíbil, že sem dnes večer dorazí. Zřejmě

 

si chce sám ověřit, co se tu děje. Prý přijede nočním rychlíkem.”

“To nebude problém,” ozval se pan Rožmberk. “Václav, náš zahradník, ho může vyzvednout na nádraží. Když si něco přivydělá, udělá to rád.”

“Skvělé. Mockrát děkuji. Hned panu řediteli zavolám,” řekl Hardy. Pak jsem za sebou musel zavřít dveře.

Jak bylo domluveno, čekali mí spolupracovníci před vchodem do jídelny.

Hned jsem jim vyklopil nejčerstvější novinku. “Přijede ředitel! Jako náhrada za Červinkovou.”

“To ještě scházelo!” zaúpěla Štefka.

Věděl jsem, co tím myslí. Našeho ředitele nikdo nezbožňuje, a to včetně učitelů. Je to totiž největší

 

nudič na světě. Ve třídách, kde učí, trpí nejméně polovina žáků spavou nemocí.

,A jinak?” zeptal se Ředkvička starostlivě. “Jak tě Hardy vymandloval?”

“Šlo to,” odpověděl jsem. “Podezírali mě, že mám něco společného s nemocí Červinkové. Prý jsem ji nakazil. Ale o mojí teorii otravy jedem nechtěli slyšet ani slovo.”

“No teda, chlape! Tys jim to snad řekl?”

“Na tom není nic zvláštního,” odpověděl jsem skromně. “Prostě se to hodilo. Rožmberkové byli každopádně vyděšení. To nemohli skrýt. Bylo vidět, že mají špatné svědomí. Proto jsou pro mě taky dál podezřelí, i když v tuhle chvíli nepatří k těm hlavním podezřelým.”

“A kdo to je?” zajímal se Ředkvička.

“Například Ďáblové, aby to pak mohli svést na nás,” mínila Štefka.

“Ale já už jsem přece říkal, že neměli poslední dva dny službu v kuchyni.”

“To je pravda. A proto je hlavní podezřelý někdo úplně jiný,” řekl jsem potichu a pohlédl na Ferdu. “Šubrtová!”

“No teda, chlape! Paní učitelku Šubrtovou nech laskavě v klidu!”

“Jen se nad tím zkus zamyslet!” pokoušel jsem se uklidnit našeho psovoda. “Paní učitelka Šubrtová učí biologii. Určitě toho o jedech dost ví.”

“A jaký by měla k něčemu takovému důvod?” divila se Štefka, dříve než se mohl Ferda ještě víc rozzuřit.

“Žárlivost.”

“Jak jsi na to přišel?”

“Možná se jí Hezoun líbí víc, než je ochotná přiznat. A protože se pořád točil jen kolem Červinkové a dělal na ni oči, chtěla z cesty odstranit oba.”

 

“Odstranit oba?” zaječel Ferda. “To není pravda! Nikdy!” V jeho hlase bylo znát opravdové zoufalství.

Štefka mávla rukou. “Teď ale mám těch nesmyslů už po krk! Možná že ti dva jsou prostě nemocní. Anebo snědli něco, co jim nesedlo. A já taky vím, co uděláme. Prostě se jich zeptáme!”

Ředkvička sebou trhl. “Koho? Hezouna a Červinkové?”

“Jistě! Musejí přece nejlíp vědět, co snědli. A jestli zjistíme něco, co snědli oba dva, pak budeme vědět, čím si zkazili žaludek.”

“No teda, chlape! A ty myslíš, že nás pustí do jejich pokoje?”

“Proč ne? Přece můžeme navštívit naše nemocné učitele!”

“No dobře. Je to pořád lepší než špehovat paní učitelku Šubrtovou, jako tehdy, když zmizela.”

 

Nazítří ráno tu byl ředitel školy už jako doma. Ještě během snídaně nám podal delší výklad o strastech učitelského povolání všeobecně a o strastech paní učitelky Červinkové a učitele Berouska zvláště. Pak nám během následující, ještě delší přednášky kladl na srdce, abychom dbali na své zdraví.

Ostatní se tím nenechali rušit a vesele se cpali dál. Jen my jsme nemohli, protože jsme seděli přímo proti němu a on se na nás pořád díval. A tak jsme ho truchlivě poslouchali, zatímco sýr na našich houskách zvolna osychal.

Když Hardy a paní učitelka Šubrtová již cela nepokrytě zívali, dostal se konečně k závěru svého “krátkého pozdravu”, jak to sám nazval. “Velice jste se na tento výlet těšili,” prohlásil. “A teď jste jistě smutní, že vašim učitelům je tak nevolno. Proto jsem pro vás připravil překvapení.”

Paní učitelka Šubrtová a Hardy na sebe tázavě pohlédli. Takže neměli vůbec ponětí, oč jde. Uvažoval jsem o tom, jaké asi překvapení může mít v zásobě nejnudnější ředitel na světě.

“Včera jsem se dozvěděl od zdejšího usedlíka, který mě vysloveně mile přivítal, že ve vedlejší vesnici je hrnčířské muzeum. Představte si, že tam jsou vystaveny hrnčířské nádoby z více jak třítisícileté historie. To bude jistě velice zajímavé. Proto se tam hned po snídani společně vypravíme. No, co vy na to?”

Tohle překvapení se k němu hodilo.

Když si ředitel všiml, že nadšení je poněkud umírněné, konečně se posadil a my mohli dojíst housky.

“No teda, chlape!” nadával Ferda, když jsme šli na autobus. “Hrnčířské muzeum! To je celý on. Jen bych rád věděl, který z usedlíků mu takový tip dal!”

 

“To musel být zahradník Václav,” odpověděl jsem. “Včera jsem slyšel, že měl ředitele vyzvednout z nádraží.”

“Tak to můžeme být ještě rádi, že nás nepovleče do muzea sekaček na trávu,” podotkla Štefka.

Já však měl zcela jiné starosti. “Vlastně jsem na dnešní dopoledne plánoval, že navštívíme nemocné učitele. Doufejme, že se do oběda vrátíme.”

Hrnčířské muzeum bylo zajímavé tak, jak jsme si představovali. Uvažoval jsem, kdo přišel na ten úžasný nápad, aby něco takového vytvořil. Musel to být určitě někdo, kdo nesnáší děti. Jedinou výhodou muzea bylo, že bylo poměrně malé. A tak jsme byli, přesně jak jsem doufal, na oběd zpátky.

Během odpoledního klidu byly podmínky pro návštěvu nemocných ideální. Nikola se zavřela se svým walkmanem na pokoji a Ďáblové dováděli s gameboyi. To jsme slyšeli i přes zavřené dveře.

Když jsme dorazili k hradu, Štefka už na nás čekala. Vyplížili jsme se po schodech nahoru a rozhlédli se. Stáli jsme v dlouhé chodbě, z níž vedly dveře do různých pokojů.

“V kterém pokoji leží?” zeptal se Ředkvička.

Vždycky, když mí spolupracovníci neví, jak dál, zeptají se mě. Ale já taky nejsem jasnovidec! “Jak to mám vědět?” vyjel jsem na něj. “Musíme to prostě zkusit.”

,A když se zmýlíme a v pokoji bude někdo jiný?”

“To nebude nic tak hrozného,” mínila Štefka. “Koneckonců to není žádný zločin, když chceme navštívit nemocné učitele.”

“No teda, chlape!” zvolal náš psovod. “Můžeme přece říct Sedmikráskovi, aby je vyčmuchal.” Ferda vzal s sebou i psa. Od té doby, co jej s těžkým srd-

 

cem musel přenechat Daniele a Nadě, by svého čtyřnohého kamaráda vláčel nejraději všude s sebou.

“Proč ne! Tak to zkusíme.”

Nejdřív jsme poslouchali za dveřmi. Za třetími v řadě jsme zaslechli tiché zasténání. Zaklepali jsme a zaslechli slabé “Dále!”

“To je Červinková!” zašeptala Štefka. “Ten hlas poznám mezi tisíci!”

Naše učitelka hudební výchovy ležela v prastaré posteli obklopené ještě starším nábytkem a vypadala opravdu přepadle. Na rozviklaném nočním stolku stála lahvička s lékem a sklenice vody, a na klíně jí ležela kniha o Mozartovi. Pohlédla na nás zasmušilýma očima. “Co tady děláte, děti?” zeptala se nás chvějícím se hlasem a přitom si přitáhla přikrývku až k bradě.

“Jen jsme vás přišli navštívit,” zářila Štefka. “Jste přece nemocná. A určitě se nudíte.”

 

Po nazelenalé tváři paní učitelky Červinkové přelétl posmutnělý úsměv. “To je ale od vás hezké. Bohužel vám nemůžu nabídnout nic k sezení. Je tu jen jedna židle.”

“To nevadí,” řekl jsem. “My rádi postojíme.”

“Jak se vám daří?” zeptal se Ředkvička ustaraně.

“Ach, vždyť vidíte. Nic zvláštního. Ale doktor říkal, že za pár dní budu zase zdravá.”

Přešel jsem rovnou k věci. “Víte už, proč se vám včera při večeři udělalo špatně?”

“Jídlo!” zasténala paní učitelka Červinková a zašilhala na umělohmotný kbelík, který stál vedle postele. “Jen mi nepřipomínejte jídlo!”

“Omlouvám se,” zamumlal jsem a doufal, že to její žaludek vydrží, dokud nebudeme pryč z pokoje.

“Možná jste sněd…, chci říct, že jste si vzala něco, co vám nesedlo?”

Paní učitelka Červinková slabě zavrtěla hlavou. “Ne, už jsem si s tím sama lámala hlavu. Ale nic mě nenapadlo. Možná je to nějaký virus nebo něco takového, i když doktor říká, že je to jen normální žaludeční nevolnost.”

“No teda…! To jste vůbec nic nejedla?”

Paní učitelka Červinková sebou trhla a podržela si ruku před ústy. Zpražil jsem své spolupracovníky káravým pohledem.

“Ale ano, samozřejmě jídlo tady na hradě, a kromě toho jsem měla jedno jablko, mrkev, dvě rajčata a šťávu ze dvou pomerančů. Ale to bylo všechno výborné.”

Vytáhl jsem svůj poznámkový blok a zapsal si to. Pak to budeme moci srovnat s tím, co nám poví Hezoun.

Když jsme zjistili, co jsme chtěli, mohli jsme už vlastně jít. Ale zůstali jsme ještě chvíli a paní učitel-

 

ce povyprávěli o zajímavé návštěvě hrnčířského muzea. Nakonec jsme se ještě zeptali, jestli neví, v kterém pokoji leží pan učitel Berousek.

“Hned vedle. Jestli ho taky navštívíte, tak mu prosím řekněte, aby trochu ztlumil rádio. Dost mě to ruší. Anebo by si aspoň mohl pustit nějakou stanici s klasickou hudbou.”

Slíbili jsme jí to. Když jsme pak konečně stáli venku na chodbě, byl jsem docela rád. Tvář paní učitelky Červinkové během naší návštěvy zřetelně zezelenala.

“Nedovedu si představit, že by jí z té zeleniny pro králíky mohlo být špatně,” prohlásila Štefka.

“Žádné předčasné závěry,” varoval jsem naši počítačovou specialistku. “Nejdřív si poslechneme, co nám poví Hezoun.”

“Dále”, které se ozvalo z jeho pokoje po našem zaklepání, znělo už mnohem silněji než z úst paní učitelky Červinkové.

Pokoj byl sice podobně zastavěn starým nábytkem, ale pan učitel Berousek si udělal větší pohodlí než jeho kolegyně. Na nočním stolku stálo rádio, z něhož se linul nervní rock šedesátých let. Všude po zemi byly poházené knihy, a jak jsem si všiml, většinou samé detektivky. Učitel v jedné ruce držel sáček čipsů a v druhé sklenici se žlutavou tekutinou. Nebyl jsem s to přesně rozeznat, jestli je to jablečný mošt anebo víno.

“Ach!” zvolal Hezoun zvesela, když nás spatřil. “Poddaní na návštěvě u lože nemocného krále! Chcete vědět, jak dlouho tady ještě budu?”

Takhle jsme ho znali. Neustálé vtipkování, a vždy na náš účet.

“Ne,” začal tentokrát Ředkvička. “Chtěli jsme vás jen navštívit a zjistit, jak vám je.”

“To přece vidíte! Daří se mi fantasticky! A víte

 

proč? Strávil jsem dva dny bez žactva. Ale presto jsem rád, že jste mě přišli navštívit. Aspoň si znovu na vás zvyknu.”

“Takže už jste si žaludek vyléčil?” zeptala se Štefka.

Hezoun kývl. “To ano. Zítra jsem znovu na bojišti. A pak může náš milý pan ředitel domů. Jak vás znám, bude vás to moc mrzet, že ano?”

Přešel jsem jeho poznámku bez povšimnutí. Možná nás chtěl jen vyprovokovat k nepředložené poznámce, kterou by mohl v matematice použít proti nám. “Víte už, proč jste onemocněl?” zeptal jsem se místo toho.

Pan učitel Berousek pokrčil rameny. “Nemám ponětí. Snad to byla chřipka, anebo mi nesedlo něco z toho, co jsem jedl.”

To byla příležitost! “A co jste jedl? Myslím, kromě toho, co jsme dostali všichni?”

“Och, toho byla fůra! A když tak o tom přemýšlím, mohlo být cokoli z toho příčinou téhle malé nedobrovolné dovolené.”

“Co to bylo přesně?” zeptal se Ferda velmi zpříma.

 

“Vy jste ale zvědaví,” zašklebil se Hezoun. “Tady na hradě jsem večeřel jen jednou a snídani jsem ani nedojedl. V den našeho odjezdu jsem měl normální snídani, vejce se špekem. A na nádraží jsem si ještě koupil buřta. Odpoledne mi paní Rožmberkova nabídla pořádný kus šlehačkového dortu. No, a druhý den před snídaní jsem nejedl nic - snad kromě dvou čokoládových tyčinek.”

“No!” vyhrkl Ferda. “Toho je ale pořádná hromada.”

“Ano? Myslíš?” zeptal se pan učitel Berousek a zamrkal na Ferdu. “To je možné, ale kdo hodně přemýšlí, musí taky hodně jíst, není to tak?”

Stejně jako k paní Červinkové jsme se chovali i k Hezounovi slušně, chvíli se zdrželi a nechali ho, aby si z nás utahoval.

“Jen buďte opatrní!” volal ještě za námi, když jsme konečně odcházeli. “Jinak tu zítra skončí někdo z vás!”

“Člověče, ten ale dokáže lézt na nervy,” mručela Štefka na zpáteční cestě k chatce.

“A kromě toho to bylo k ničemu,” prohlásil Ferda. “Z toho všeho, co Hezoun spořádal, mu mohlo být klidně špatně. Ale Červinková jedla přece něco docela jiného.”

“Záleží na tom, jak se na to člověk podívá,” nadhodil jsem k úvaze. “Teď aspoň víme, že jejich nemoc není náhoda, že by oba snědli nedopatřením to samé. Takže zbývá jen otrava jedem!”

“Zapomínáš na střevní chřipku!” skočila mi Štefka do řeči. “Pořád ještě je mohl někdo nakazit.”

“A kdo?”

“Nevím. Určitě je to pravděpodobnější než tvůj jed.”

“To si myslím taky,” podotkl Ředkvička. “Proč by je někdo chtěl otrávit? Vždyť nikomu nic neudělali!”

,A co moje úvaha s žárlivostí?” připomněl jsem.

 

“No teda, chlape! Jestli s tím nepřestaneš, nepromluvím už s tebou ani slovo!”

Jednoho dne, a tím jsem si naprosto jistý, budou mí spolupracovníci mým detektivním instinktům důvěřovat. Ale to ještě nějakou chvíli potrvá…

O něco později jsem byl postaven před novou výzvu.

Série otrav si vyžádala třetí oběť. Bylo to při večeři a postihlo to přímo našeho ředitele.

 

8. pravidlo dobrého detektiva:

Chceš-li vyřešit nějaký případ, nevyhneš se nebezpečí!

Se záchvaty našich učitelů jsme již měli zkušenost, a proto jsem mohl velice pozorně sledovat jednotlivé fáze, kterými procházel náš ředitel. Přitom jsem si všiml, že příznaky jsou sice obdobné, ale přesto se v drobnostech odlišují.

Zatímco u Hezouna to začalo prapodivným zvukem, paní učitelce Červinkové náhle selhal hlas.

Stejně jako ji i pana ředitele to postihlo ve chvíli, kdy stál. On však nezpíval, ale měl jednu ze svých přednášek. Bohužel mu však neselhal hlas, ale začal mluvit páté přes deváté. Zprvu to nebylo vůbec nápadné, protože ho stejně nikdo neposlouchal, ale pak

 

to začalo být tak špatné, že to nebylo možné přeslechnout: “Tak jak se vaši učitelé snaží - ach, bože, bože - to mám pořád - co to jen je - mohu vám dnes se vší rozhodností říci - proboha, mně je špatně -já…”

Nakonec se vpůli věty odmlčel, a stalo se to, co jsme už všichni znali: zbledl, zezelenal, rty mu zmodraly a začaly se chvět, jednu ruku si položil na břicho, druhou před ústa a pádil na záchod.

U každého dalšího učitele, který se tímto způsobem z jídelny odporoučel, se čas vyděšeného mlčení zkracoval a následný křik byl stále hlasitější a hlasitější.

Hardy bouchl pěstí do stolu, až naše dezertní misky nadskočily. “Ale teď už toho mám dost!” zařval. “Co je tohle za školní výlet? Brzy tu budu úplně sám!”

“Mně je ale docela dobře, pane kolego,” podotkla paní učitelka Šubrtová lehce ublíženě.

“Zaplať pámbů! To by mi tak ještě scházelo… Ticho! Buďte zticha!”

Možná jsem byl jediný v sále, kdo se všeobecného žvanění a křiku neúčastnil. Dokonce i mí spolupracovníci vzrušeně debatovali, třebaže s trochou škodolibosti, o osudu našeho velenudného školního velitele.

Můj mozek horečně pracoval, ale s přesností švýcarských hodinek. Teorie o otravě jedem byla potvrzena! Během těch pár hodin, které tu ředitel strávil, se nemohl nakazit.

Musel být otráven. Ale kým?

Paní učitelka Šubrtová coby žárlivostí hnaná pa-chatelka vypadávala ze hry. Ledaže by už dál nemohla snášet jeho nudné proslovy. Ďáblové neměli už třetí den službu v kuchyni. A že by s tím měli něco společného ostatní, kteří vypomáhali v kuchyni, bylo víc než nepravděpodobné. Zbývali jen

 

Rožmberkové. Ti měli víc než jednu příležitost k tomu, aby učitelům namíchali do jídla jed. Neměli však žádný motiv, alespoň ne takový, o kterém bych věděl. A co Tom a moje sestra? Ale ti neměli ani příležitost ani motiv. A Míša tak jako tak vypadával ze hry. Ten by něco takového neudělal. A z učitelů zbývala už jen Šubrtová a - Hardy! Jak to, že jsem na to nepřišel dřív?

“Co máme teď dělat?” přerušila paní učitelka Šubrtová mé úvahy.

Hardy zavrtěl hlavou. “Nevím. Nemám ponětí. Nejdřív musím uklidnit tenhle zmatek. Pak zvážíme, co dál.”

“Já už toho začínám mít taky pomalu dost!” povzdechla si paní učitelka Šubrtová.

Hardy vstal. “Pokud okamžitě neztichnete, čeká vás zítra desetikilometrová túra!”

To zabralo. Hluk začal být poněkud snesitelnější. “Jděte teď do společenské místnosti a zabavte se sami. - Nikolo, Tome a Míšo, máte je na starost. A ať se nestane už nic dalšího. Je to jasné?”

Sestra kývla tak prudce, až jí málem spadly brýle z nosu.

S mručením a šoupáním židlí se celé shromáždění rozešlo. Byl jsem na kluky a holky ze třídy naštvaný. Proč se chovali tak hloupě? Takhle neuslyším, co si Hardy a Šubrtová budou dál povídat. A zrovna to by bylo moc a moc zajímavé.

Ve společenské místnosti se pokračovalo tam, kde se v jídelně přestalo. Všichni včetně našich konkurentů postávali v malých skupinkách a bavili se o událostech posledních dnů. Dříve obléhaný ping-pongový stůl a míč zůstaly bez povšimnutí. Byl jsem si jistý, že už nikdo nevěří na náhodu, včetně mých spolupracovníků. Byl nejvyšší čas na rozhovor.

 

V jednom rohu, daleko od skupinky Ďáblů, bylo ještě několik volných míst. Tam jsme se posadili. Dozor si nás už nevšímal. Míša seděl v rohu a zamyšleně hleděl z okna. Že by přemýšlel o svém sporu s panem Rožmberkem? Nikola pochodovala místností jako Voják na stráži a přitom tu a tam pošilhávala po Míšovi. Tom ji sledoval s podmračeným výrazem.

Byl příhodný čas k tomu, abych o svém podezření, které mi připadalo stále logičtější, pohovořil se svými spolupracovníky. “No, co na to říkáte? Teď už je jasné, že učitele někdo otrávil, ne?”

“Nevím,” povzdechla si Štefka. “Pořád tomu nemůžu věřit. To přece nedává žádný smysl!”

“No teda, chlape! Třeba je to nová, tajemná nemoc, která napadá jen učitele!”

Štefka zvedla obočí. “Myslíš nějaký druh učitelského moru?”

 

Ať někdy Štefka s Ferdou a Ředkvičkou řeknou, že blázním. “To je ještě nepravděpodobnější než moje teorie o otravě jedem!”

“Anebo je tu nějaký šílenec,” mínil Ředkvička. “Existuje spousta bláznů. Proč by nemohl po světě běhat někdo, kdo se snaží otrávit učitele?”

“Myslíš, že někdo je chce vyhubit?” vykřikl Ferda. “Dovedete si představit svět bez učitelů?”

“Jasně že dovedu!” zářil Ředkvička. “A s matematikou bude konec!”

“No teda, chlape! A ráno bychom se mohli pořádně prospat. A pak bych si mohl celý den hrát se Sedmikráskem.”

,A já bych měla daleko víc času na počítač,” dodala i Štefka zasněně.

Musím uznat, že myšlenka na svět bez učitelů byla i pro mě víc než lákavá. Ale pak zvítězilo mé detektivní svědomí. I tenhle zločin musí být objasněn! “Vraťme se k holým faktům,” probral jsem své spolupracovníky ze snění. “Možná že za tím vším není čin nějakého blázna, ale dlouho připravovaný plán.”

Ředkvička na mě vykulil oči. “Ty myslíš, jako že to někdo dlouho vymýšlel a tak?”

“Přesně tak, drahý parťáku. Je přece možné, že pachatel od počátku toužil odstranit ředitele. Případ Hezouna a Červinkové sloužil jen k tomu, aby odpoutal pozornost od skutečného záměru a naopak sem přilákal ředitele.”

“A proč by, prosím pěkně, chtěl někdo odstranit ředitele, jak jsi to krásně vyjádřil?”

“To je přece jasné! Aby dostal jeho místo! A jediný, kdo tady přichází v úvahu, je Hardy.”

“Tobě definitivně přeskočilo?” zaječela Štefka. “Náš třídní?”

“Proč?” oponoval jsem. “Ty bys to od něj nečekala?”

Štefka se na mě dlouze zahleděla. “No jo,” odpověděla pak protáhle. “Někdy dovede být docela drsný.”

“No teda, chlape! Vzpomínáte si ještě na ten diktát s kupou dlouhatánských podstatných jmen?” ozval se Ferda. ,A to jen proto, že jsme byli trochu hlasitější než obvykle.”

Na to jsme si vzpomínali až moc dobře.

“Každopádně je už starý a určitě by to místo nedostal, pokud by čekal, až dnešní ředitel půjde do důchodu. Možná že mu paní učitelka Šubrtová dokonce pomáhá. Dobře jsem viděl, jak zvedala oči v sloup, když ředitel vedl ty své nekonečné řeči.”

“No teda, chlape! To jsme přece dělali všichni!”

Štefka zavrtěla hlavou. “I kdyby byla pravda, co říkáš, Hardymu by pomohlo jedině to, kdyby se ředitel už nikdy nevrátil.”

“Ty myslíš, kdyby…” Ředkvička se otřásl.

Snížil jsem hlas. “Možná dal řediteli mnohem větší dávku jedu než Hezounovi a Červinkové.”

 

“No teda, chlape!”

“Jak to chceš všechno dokázat?” zeptal se Ředkvička chvějícím se hlasem.

“Nejdůležitější je zbraň,” vysvětlil jsem mu. “To je v našem případě samozřejmě jed. Ten je, o to bych se vsadil, pořád ještě na místě činu, tedy v kuchyni.”

Štefka zpozorněla. “Snad nechceš…”

“Na místo činu!” doplnil jsem. “Jasně že tam chci jít! Jak to máme jinak dokázat?”

“Tajně?” zeptal se Ředkvička potichu.

“Nemá cenu se ptát, jestli tam smíme,” odpověděl jsem. “To by nám sotva dovolili.”

“A kdy to chceš provést?” zeptala se Štefka.

“Proč ne hned? Teď je nejlepší doba. Až přijde Hardy s Šubrtovou, budou tady všichni. Pak můžeme v kuchyni nerušené pátrat po jedu.”

“A Rožmberkové?” namítl Ředkvička.

“Malé riziko hrozí pořád. Ale my budeme opatrní.”

“No teda, chlape! A Sedmikráska vezmeme s sebou! Ten by mohl jed vyčmuchat.”

Moc jsem v to nedoufal, ale souhlasil jsem. Uškodit nám to nemůže. Kromě toho jsem musel být ke svým spolupracovníkům milý, když se rozhodli mě doprovázet na tak nebezpečné misi.

Když Hardy a paní učitelka Šubrtová dorazili do společenské místnosti, bylo na nich vidět, že mají něco v plánu. Ještě další oběť?

“Všichni víte, co se stalo,” začal náš třídní. “V současnosti jsou nemocní tři učitelé. Není pochyb o tom, že se tu nakazili, i když doktor říká něco jiného.”

Nemoc! Copak nás považuje za úplné hlupáky? Aniž by to tušil, začínal být náš třídní stále podezřelejší.

“Nehledě na to, že nejsme schopni zajistit kvalifikovaný dozor,” pokračoval Hardy, “hrozí nebezpečí,

 

že se někdo další nakazí a onemocní. Proto výlet ukončíme, i když je mi to moc líto, a zítra se vrátíme domů.”

Je opravdu neuvěřitelné, jaký rámus dovede udělat šestatřicet žáků. Přitom bych u mnoha ani nedokázal říct, zda to byl jásot nebo zuřivý pokřik. Věděl jsem jen, jak je Nikole. Zračilo se jí to v obličeji. Myslím, že by se nejradši dala do breku. Už zítra ráno měla být odloučena od svého milovaného Míši.

Tom se naopak téměř radoval. Už brzy bude mít Nikolu jen pro sebe. Co mě však udivovalo nejvíc, byl fakt, že i Míša se zdál být z našeho odjezdu celý posmutnělý.

Ale já měl jiné starosti. Zvolna jsme se dostávali do časové tísně!

“To je ďábelský plán,” pošeptal jsem Štefce. “Chce pryč, dřív než ho někdo odhalí.”

“A Šubrtová v tom jede taky?”

“Nevím. Nejsem si jistý, jestli nic neví, anebo je do všeho zasvěcená,” řekl jsem tak potichu, aby to Ferda nemohl slyšet.

To ostatně nebylo zas až tak obtížné, protože křik, nadávání a výskání nebraly konce. Podle barvy Hardyho obličeje se dalo soudit, že každou chvílí musí explodovat. Měl snad strach, že by žákovská vzpoura mohla zhatit jeho plán?

Konečně se paní učitelce Šubrtové podařilo získat pozornost. “Uklidněte se konečně!” zvolala. “Je to sice škoda, ale žádný důvod k takovému rozčilování. Kromě toho jsme s panem učitelem Šlitrem vymysleli malé odškodnění!”

Takže máme dostat cenu útěchy! Možná několik dní volna? Uvažoval jsem, jestli to celé není jen klamný manévr. Konečně se rozhostilo ticho, a my napjatě čekali na nabídku našich učitelů.

 

“Ještě ani přesně nevíme, co uděláme,” pokračovala paní Šubrtová. “Možná si zajdeme společně zaplavat, anebo do kina nebo do divadla. Ale určitě to bude něco pro vaši zábavu!”

“Ano!” zvolal kdosi. “Znova do hrnčířského muzea!”

Paní Šubrtová zvedla ruce, dokud smích neodezněl. “Něco podnikneme, ale jen tehdy, pokud se budete chovat rozumně! Teď se tu můžete ještě hodinu bavit, a pak spát!”

“No teda, chlape!” pošeptal mi Ferda. “Neprovedla to bezvadně? Jiný učitel by to nezvládl. Určitě s tím nemá nic společného!”

Možná měl pravdu, i když se na celý případ díval růžovými brýlemi. Kromě toho jsem měl zrovna jiné starosti. Pokud zítra jedeme domů, zbývá nám na objasnění série otrav jediná noc. Dneska musíme v kuchyni bezpodmínečně najít jed, jinak nemáme šanci.

Pokyny mým spolupracovníkům byly jasné a stručné: “Počkáme ještě deset minut, a pak vyrážíme. A chovejte se nenápadně.”

“No teda, chlape! Ale nejdřív dojdeme na pokoj pro Sedmikráska.”

Přesně o deset minut později jsme už stáli venku před společenskou místností. Bez problémů jsme se vyplížili ven, aniž by nás někdo zpozoroval. Hodilo se nám, že Nikola, Míša a Tom byli zaměstnáni sami se sebou a Hardy i paní učitelka Šubrtová se hrabali v knihách, které byly naskládané v malé klubovně vedle společenské místnosti.

Když nás Sedmikrásek uviděl, radoval se jako pominutý, málem tak jako Ferda. Je pravda, že jsme se mu tady opravdu moc nevěnovali. Zato on se choval vzorně. Než jsme vyrazili, uklidnili jsme ho psím sucharem. Ferda ho jako vždy nesl v náručí. Zdálo se,

 

že pes vycítil, že nás čeká něco napínavého, protože cestou od chatky ke hradu bez ustání pískal.

Sotva jsme však dorazili ke vchodu, byla naše mise málem ukončena. Dveře byly zamčené!

“Co budeme dělat?” zeptal se Ferda. “Přece nemůžeme dveře vyrazit!”

“Jasně že ne,” odpověděl jsem. “Musíme si vymyslet něco jiného.”

“Vrátíme se zpátky?” navrhl Ředkvička.

“Nesmysl! Copak to chceš hned vzdát? Ještě jsme ani pořádně nezačali. To je naše poslední šance! Jestli jed nenajdeme, nemůžeme nic dokázat!”

“Podíváme se, jestli není otevřené okno, kudy bychom mohli vlézt dovnitř,” navrhla překvapivě Štefka.

Zkusili jsme okenice a u třetího okna jsme měli štěstí. Dalo se otevřít natolik, abychom se jím všichni protáhli, dokonce i Ferda. A ke všemu bylo tak nízko, že jsme si ani nemuseli hrát na horolezce.

Netrvalo ani minutu, a stáli jsme v jídelně. Byla tu tma jako v pytli. Mrzelo mě, že jsem si baterku zapomněl doma. Po několika minutách si ale naše oči přivykly na tmu natolik, že jsme mohli přejít jídelnou ke kuchyni, aniž bychom přitom vráželi do stolů a židlí.

“Je to tu nějaké divné,” šeptal Ředkvička.

“To jo!” ozvala se jeho sestra. “A odněkud určitě vyleze strašidlo! Huhú!”

“Přestaňte s těmi řečmi,” přerušil jsem je přísně. .Anebo chcete, aby nás Rožmberkové slyšeli? Jejich byt je jen o několik dveří dál.”

Bez větších potíží jsme se dostali až do kuchyně, ale tam byla tma ještě větší než v jídelně.

“Neměli bychom rozsvítit?” navrhl Ferda. “Kuchyně vede přece do dvora a tam teď určitě nikdo není.”

 

Zařídili jsme se podle nápadu našeho psovoda. Když jsme s mrkáním znovu uvykli světlu, rozhlédli jsme se kolem.

“Vypadá to tady jako v úplně normální kuchyni,” prohlásil Ředkvička zklamaně.

“No teda, chlape! A cos myslel? Ohniště s čaroděj-nickým kotlíkem, zelený dým a sirný puch?”

Rozhodným mávnutím rukou jsem Ferdu umlčel. “Kde by jen ten jed mohl být schovaný? Hledejte nějakou malou skříňku, možná se zámkem nebo tak něco. Ten jed se tu určitě nebude jen tak povalovat.”

“No teda, chlape! Chtěli jsme přece, ať to najde Sedmikrásek.”

Jak už jsem řekl, moc jsem našemu detektivnímu psovi nedůvěřoval, ale nechtěl jsem Ferdu zklamat. “Můžeme to zkusit. Dej ho na zem a nech ho, ať to tu očichá. Možná budeme mít štěstí.”

Ferda si klekl a jemně položil Sedmikráska na podlahu. “Hledej, drobečku,” pošeptal mu do jeho polovičního ucha. “Hledej ošklivý, moc ošklivý jed!”

Na okamžik jsem si myslel, že se Sedmikráskem se udal nějaký zázrak. Vrtěl ocáskem a doopravdy se vydal napříč kuchyní! To mně neudělal, ani když jsem viděl temnou postavu u hradní zdi! Přestali jsme s hledáním a jako očarovaní sledovali Sedmikráska. Ten jako by byl přitahován nějakým magnetem, se zastavil před ocelovými dveřmi, vrtěl ocasem a pískal ostošest. Hned jsem si všiml, že dveře jsou jištěné velkým zámkem! Za nimi musel být jed! Téměř současně jsme se vrhli ke dveřím a lomcovali za kliku.

“Sakra!” zaklel jsem potichu. “Jsou zamčené. Vyrazíme je? Tam je určitě ten jed!”

Ředkvička a Ferda přikývli.

“Vy kluci jste vážně úplně vygumovaní,” ušklíbla se Štefka. “Koukněte, co tamhle visí!”

 

Ukázala na zeď vedle dveří, kde se pohupoval svazek klíčů. Před Štefkou si nemůžete dovolit udělat ani tu nejmenší chybičku, aniž by si z vás hned neudělala legraci.

Beze slova jsem vzal klíče z háku a zkoušel jeden po druhém. Už po několika pokusech nalezly mé školené oči správný klíč. Když jsem jím otáčel v zámku, rozbušilo se mi srdce. Co nevidět budeme o kus blíž k odhalení tajemství učitelské nemoci. To mi bylo hned jasné.

Dveře se neslyšně otevřely. Světlo z kuchyně dobře osvětlovalo celý prostor. Když jsem zjistil, co máme před sebou, málem jsem vykřikl nahlas. Byla to zásobárna! A uprostřed viselo přinejmenším deset svazků buřtů a několik šunek.

“Kdepak jed!” zvolal Ředkvička. “Sedmikrásek ucítil buřty!” “

Jako by chtěl Sedmikrásek potvrdit, co Ředkvička řekl, proběhl nám pod nohama do zásobárny. Buřty byly sice pověšené dost nízko, ale pro psa pořád ještě vysoko. Vyskakoval a pokoušel se na jeden z buřtů dostat. Přitom pořád tiše kňučel. Když zjistil, že se k dobrotám nedostane, připojil ke kňučení pískání a nakonec i štěkot.

“No teda, chlape! Sedmikrásku, ty pitomče! Ne tak nahlas!” zvolal Ferda. Rozběhl se k němu a pokoušel se našeho hladového kamaráda vzít do náruče. Sedmikrásek se však rozhodl ne pro panička, ale pro buřty. Bránil se ze všech sil a štěkal stále hlasitěji.

Ředkvička, Štefka i já jsme se rozběhli našemu psovodovi na pomoc. Sedmikrásek však byl rychlejší a hbitější, než jsme si mysleli, a pořád nám utíkal. Rázem jsme se octli v klubku plném rukou a tlapek. Kéž by se tak choval aspoň při jedné z mých tréninkových hodin.

 

Situace však byla stále vážnější. Nejen proto, že Sedmikrásek pískal mnohem hlasitěji, kňučel a štěkal, ale i my jsme zapomněli na opatrnost. Nakonec jsem nechtěně vrazil do Ferdy, který s přidušeným výkřikem vletěl do jednoho z regálů. Právě v okamžiku, kdy se na kamennou podlahu s burácením zřítila hromada hrnců, dveře do jídelny se rozlétly dokořán a dovnitř vpadli Rožmberkové.

 

9. pravidlo dobrého detektiva:

Pes je nejlepší přítel!

Naši správci buď už leželi v posteli, anebo se zrovna chystali jít spát. Každopádně už oba měli na sobě noční košili a ve vlasech paní Rožmberkové se pohupovalo několik natáček. To mimochodem vypadalo velice legračně. V tu chvíli nám ovšem nebylo vůbec do smíchu.

“Co tady děláte!?” rozkřikl se pan Rožmberk. “To už je ta dnešní mládež tak zkažená, že po nocích chodí krást?”

“My nechtěli nic ukrást, pane Rožmberk!” ozval se Ředkvička. “Určitě ne!”

 

“To povíte svému učiteli!” zakřičela paní Rožmberkova.

Dřív než jsme dostali jakoukoli šanci se bránit, rozlétly se dveře do jídelny podruhé a dovnitř se vřítil Hardy. A nejen on. S ním přiběhla i paní učitelka Šubrtová, Nikola, Míša, Tom a všichni ostatní. Takové představení si nemohl nikdo nechat ujít. Nejraději bych se propadl do země, ale Hardy by mě určitě zase vytáhl nazpět.

“Zase vy! To jsem si mohl myslet. A za tím vším určitě vězí Kalle!”

“Proč já, pane učiteli?” zvolal jsem, zatímco jsem pomáhal Štefce a Ředkvičkoví sbírat hrnce. Ferdovi se už naštěstí podařilo Sedmikráska chytit.

“Hádej! Protože jestli se někde děje nějaká ztřeště-nost, máš s tím vždycky něco společného!”

“Tentokrát to byl můj nápad!” bránil mě Ferda. To je ale kamarád!

“To je jedno! Já chci teď hned vědět, proč jste se vloupali do kuchyně.”

“Vloupali?” zvolal jsem vyděšeně. “Ale my jsme se sem nevloupali!”

“Ne? A jak bys nazval to, když někdo leze v noci oknem do domu? Takže co to má všechno znamenat? Ven s tím!”

Oči všech byly upřeny na mě. Nevím, co bylo horší - jestli rozlícené pohledy mých učitelů a Rožmberků, šklebící se tváře Ďáblů, anebo že na nás celý zbytek třídy čuměl, jako bychom byli opice v zoologické zahradě. Hlavou se mi honily myšlenky rychlostí světla. Mám prozradit skutečný důvod naší akce? Pak ale bude Hardy vědět, že ho podezírám, a mohl by se rozhodnout mě odstranit. A moje důkazy proti němu jsou ještě stále zcela nedostatečné. Takže - uvažoval jsem - potřebuji nějakou

 

pokud možnou logickou výmluvu. Zatímco jsem zvažoval různé možnosti, Štefka už měla svůj plán. Teprve ve svízelné situaci detektiv pozná, jaké má skvělé spolupracovníky.

“To bylo kvůli Sedmikráskovi, pane učiteli!”

“Kvůli psovi?” zaječel Hardy málem celý bez sebe.

“Ano,” lhala naše počítačová specialistka. “Neměli jsme pro něj už co k žrádlu. Vzali jsme si toho s sebou málo. A on měl takový hlad! Tak jsme mu chtěli něco sehnat. Bylo nám ho líto!”

Hardy se podíval na Sedmikráska, který se celý klepal, pískal Ferdovi v náručí a natáčel hlavu na stranu. “A to vám mám věřit?”

“Myslím, že mluví pravdu,” vmísila se náhle do hovoru paní Rožmberkova. “Podívejte se, jak se ten drobeček celý třese. Určitě má strach.”

“A hlad!” zvolal Ferda.

Se Sedmikráskem je opravdu legrace. Vždy, když to potřebujeme, chová se tak, aby nám tím pokud možno pomohl. Někdy bych opravdu moc rád věděl, co se mu v té jeho malé psí hlavičce honí.

Paní Rožmberkova se nahnula k Sedmikráskovi a pohladila ho po hlavě. Naštěstí se na ni podíval ještě o něco zoufaleji a tiše, naříkavě zakňučel.

“Dávejte pozor,” řekla paní Rožmberkova Hardymu. “Dokážu vám to.”

Vešla do ještě před chvílí obléhané zásobárny, vzala nebezpečně dlouhý nůž a ukrojila kolečko salámu. Pak ho podržela před Sedmikráskem. Ten se po něm vrhl, jako by už týden nežral. Přitom míhal ocasem jako vrtulí od helikoptéry.

“Vidíte?” zářila paní Rožmberkova triumfálně. “Má hlad!”

“No jo,” zamručel Hardy, “rád bych viděl psa, který by nechňapl po salámu.”

 

Paní Rožmberkova povytáhla obočí. “Vy snad nemáte rád zvířata?”

Hardy sebou trhl. “Ne - tedy vlastně ano. Jistě že mám rád zvířata. Moje děti mají křečka!”

“Pak je to v pořádku,” prohlásila paní Rožmberkova smířlivě. “Takže tím bychom to uzavřeli a můžeme jít spát. Koneckonců, už toho všeho máme za ty dny dost.”

“Ano, do postele. Hned, hned,” řekl Hardy jako malý, poslušný chlapec. Možná byl rád, že jsme jed neobjevili. Vypadal, že má dost pocuchané nervy. Domníval jsem se, že má strach z toho, aby nebyl odhalen.

“Takže představení skončilo,” chopila se velení paní učitelka Šubrtová. “Teď se všichni v tichosti odeberete do chatek. A za půl hodiny ať ležíte v posteli!”

Zatímco se shromáždění pomalu rozcházelo, neodpustili si někteří spolužáci kousavé poznámky, ale jinak vše proběhlo klidně a spořádaně. Myslím, že většina už byla ráda, že se jde spát.

To platilo i pro Hardyho. “A vy taky koukejte, ať už ležíte,” otočil se unaveně k nám. “A vemte si pro všechno na světě toho psa s sebou!”

Když jsme vyšli ven, koutkem oka jsem zahlédl Ni-kolu. Teprve teď jsem si uvědomil, že vůbec nic ne-řekla. Normálně by mi četla hodinové levity. Možná to bylo tím, že vedle ní stál Míša a povídali si, zatímco my bojovali s Hardym o život.

Byl jsem zklamán - a unavený. Jed, který měl potvrdit mou teorii, jsme nenašli. I když jsem si byl téměř jistý tím, co se tu ve skutečnosti odehrálo, nemohl jsem to dokázat. Nepříznivé okolnosti zhatily odhalení mého zatím největšího případu.

Sotva jsem si lehl do postele, upadl jsem do neklidného spánku. Zdálo se mi o zmatených nesmys-

 

lech, až jsem se vyděšeně probudil. Neměl jsem ponětí, kolik je hodin. Když jsem se ve tmě podíval na hodinky, zjistil jsem, že jsem usnul teprve před půl hodinou. Připadal jsem si celý polámaný.

Už už jsem se chtěl otočit a spát dál, když tu mě znepokojily podezřelé zvuky. Cosi zašelestilo před našimi dveřmi. Rázem jsem byl vzhůru. Potichu jsem se posadil a naslouchal. Nic se však neozvalo.

Opatrně jsem vstal z postele, připlížil se ke dveřím a poslouchal. Nic!

“Co je?” slyšel jsem Ředkvičku, jak šeptá ze tmy.

“Nevím. Něco jsem zaslechl.”

“A co?”

“Nějaký zvuk. Dost podezřelý.”

“No teda, chlape! Že by zloděj?” Ferda byl také ještě vzhůru.

“To je možné. Podíváme se.”

“Chceš jít ven?” zvolal Ředkvička potichu. “Ale proč?”

 

“Protože správný detektiv se vždycky snaží přijít všemu na kloub. Můžeme vzít Sedmikráska s sebou.”

“Néé, tak to teda ne! Jednou mi to stačilo.” Ferda vstal. “Rychle, pojď, Ředkvičko. Když nás bude víc, nic se nám nemůže stát. Možná nám Ďáblové chtějí něco provést. Musíme jim to zatrhnout.”

To Ředkvičku přesvědčilo. Opatrně se skulil z postele a popošel k nám. Pomalu jsem stiskl kliku. Dveře pokoje se se zaskřípěním otevřely a my vyhlédli do předsíně.

“Nic,” řekl Ředkvička. “Pojďte radši spát.”

Nijak zvlášť mě to neuklidnilo. Můj instinkt mi říkal, že tam venku něco je. “Hned. Jen se rychle podíváme, jestli tam opravdu nikdo není.”

Téměř neslyšně jsme se proplížili předsíní, poslouchali u dveří Ďáblů a nahlédli do koupelny. Už už jsem se chtěl zase vrátit do pokoje, když tu Ferda učinil objev.

“No teda, chlape! Nikola má otevřené dveře! A jinak je přece vždycky zavírá.”

“Máš pravdu. Podíváme se. Tady něco nehraje.”

Ředkvička rozkmital svoje strachovací antény. “Do Nikolina pokoje? Víš, jak se bude vztekat, až tam vejdeme.”

“Jdu první,” uklidnil jsem ho. “Jsem její bratr!”

Opatrně, centimetr po centimetru, jsem otevřel dveře, vedoucí do Nikolina pokoje. Závěsy na oknech nebyly zatažené a měsíční světlo dopadalo na její postel. Byla prázdná! Jasně jsem rozeznal, že už v ní ležela.

“No teda, chlape! Ona tu vůbec není!”

,A kde by mohla být?” divil se Ředkvička, pořád ještě šeptem.

Napadla mě hrozivá myšlenka. Co když ji také otrávili? Možná ji to zastihlo ve spánku. S bolestmi

 

vyklopýtala ven a teď možná někde bezmocně leží. A pak mi hlavou probleskla ještě strašlivější myšlenka. Co když Hardyho také odhalila? Možná je detektivní instinkt dědičný. Že by proto byla předtím tak potichu? A teď se sama vydala ven, aby Hardyho přistihla při činu. Sama se mu ale nemůže nikdy postavit! S Nikolou si moc nerozumím, ale pořád ještě je to moje sestra!

“Jdeme ji hledat,” prohlásil jsem rozhodně.

“Co?” zvolal Ferda příliš hlasitě.

“Buď zticha!” okřikl jsem ho. “Anebo chceš, aby se tu hned objevili Ďáblové?”

“A proč ji chceš hledat?” divil se i Ředkvička. “Možná se šla jen projít.”

“V tuhle dobu?”

Vylíčil jsem spolupracovníkům své podezření. Proti síle mých argumentů neměl jejich strach šanci.

“No teda, chlape! Pro mě za mě! Ale Sedmikráska bereme s sebou!”

Chtěl jsem protestovat, když tu jsem si opět vzpomněl na scénku v kuchyni. Možná se nám bude doopravdy hodit.

“Tak dobře,” řekl jsem proto. “Ale rychle a potichu!”

Rychle a co nejtišeji jsme došli nazpět do pokoje, oblékli se a vzbudili Sedmikráska. Ten sice nevypadal zrovna nadšeně, ale aspoň nekňučel.

Bohužel nám to moc nepomohlo. Právě ve chvíli, kdy jsme se plížili kolem pokoje Ďáblů, se otevřely dveře a Saša vystrčil hlavu ven.

“Co se tady děje? Už zase jdete krást buřty pro psa?”

“Drž hubu a běž spát. Do toho ti nic není,” zasyčel jsem.

“To by se vám tak hodilo! Hned mi řeknete, co chcete dělat, nebo vzbudím tvoji sestru.”

 

“No teda, chlape! Ta tady právě vůbec není!” zvolal Ferda nešťastně.

Saša byl rázem jako zelektrizovaný. “Ona tu není? A kde je?”

Tak pitomě se může zeptat snad jen někdo z Ďáblů. “To kdybychom věděli, tak se tady takhle neplížíme a nehledáme ji.”

Saša rozrazil dveře a rozsvítil světlo. Jarda a Marcel se rozespale zvedali. “Jdeme s vámi! Rychle, kluci! Oblékejte se. Startujeme pátrací akci!”

“Nejsi na hlavičku?” vyjel jsem na něj. “Zůstanete, kde jste. Je to moje sestra!”

 

“Jen je nech,” pokoušel se mě Ředkvička uklidnit. “Nejdůležitější je, abychom ji našli. A když už nemůžeme vzít s sebou Štefku, šest lidí vidí víc než tri.”

I když to pro mě nebylo snadné, musel jsem dát Ředkvičkoví za pravdu. Štefku jsme vzbudit nemohli. To by bylo příliš nebezpečné. A na dlouhé vybavování s Ďábly jsme neměli čas. Kdo ví, co se mohlo Nikole za tu dobu všechno stát.

Krátce jsme Jardu a Marcela se vším seznámili. Kupodivu hned pochopili, oč jde. A za několik minut už jsme stáli před chatkou.

“Nejlepší bude, když se rozdělíme. Tak máme největší šanci, že ji najdeme.”

“To jsem chtěl taky právě navrhnout,” lhal Saša. “Půjdeme nejdřív všichni tímhle směrem s rozestupem deset metrů.”

Nijak jsem jeho nápad nekomentoval a rozestoupili jsme se, jak řekl.

Teprve teď, když jsme pročesávali pozemek metr po metru, jsem si uvědomil, jak je obrovský. Nebyl jsem vůbec ve své kůži. Obával jsem se, že každou chvíli musím klopýtnout o bezduché tělo své sestry.

Už jsme hledali pěknou chvíli, když tu jsem náhle cosi zaslechl šelestit za vysokými keři. S tlukoucím srdcem jsem vyrazil tím směrem a s chvějícíma se rukama jsem rozhrnul větve.

A tam také ležela! Světlo měsíce náhle zalilo její bledou tvář!

 

10. pravidlo dobrého detektiva:

Někdy je lepší pohřešované nehledat!

I když jsem jinak zkušený detektiv, hlasitě jsem vykřikl. “

Míša byl ihned na nohou, zatímco sestra na mě nechápavě hleděla. Takže se jí nakonec podařilo ho svést! Nebylo těžké uhodnout, co ti dva za keřem prováděli. Pusinkovali se!

Mojí smůlou bylo, že Marcel šel jen několik metrů ode mě. Přilákán mým bezděčným výkřikem stál za několik vteřin vedle mě. Bohužel není zas až tak pitomý, aby nepochopil, co se tu dělo.

“Oni se pusinkujou!” zaječel. “Pojďte sem všichni! Kallova sestra a Míša se pusinkujou!”

Otočil se a utíkal pryč, aby ani jeho kamarádi o nic nepřišli.

 

Protože jsme se na pozemku už dost rozptýlili, musel řvát jako pominutý. A to nezůstalo bez následků. V chatkách se začala rozsvěcet světla. Krátce nato se přede dveřmi objevily první rozespalé postavy.

Pohlédl jsem sestře do očí. Čišel z nich bezedný strach. Najednou mi jí bylo líto.

“Rychle!” zašeptal jsem. “Zmizte, než vás někdo uvidí!”

Míša hned pochopil. Pomohl sestře vstát a oba zmizeli za oponou tmy.

Tak tak že to stihli, protože v tu chvíli se ke mně už řítila polovina třídy. A pak jsem zahlédl Hardyho. Zatímco ostatní, včetně Ředkvičky a Ferdy, jej předehnali, on mi pomalu kráčel vstříc. Trvalo bezmála celou věčnost, než konečně stanul přede mnou, obklopen postavami v pyžamech a nočních košilích.

Měl na sobě župan ovinutý páskem, který byl přivázán na uzel uprostřed velkého břicha. Je možné, že někdo, kdo takhle vypadá, plánuje zrádnou sérii otrav?

“To snad ani není pravda,” funěl. “Řekni mi, že to není pravda!”

“Jak to myslíte, pane učiteli?” zeptal se Ředkvička slabým hláskem.

“Jak to myslím?” zaburácel Hardy. “Vy tu strašíte uprostřed noci, někdo tady pokřikuje nesmysly a ty se ptáš, jak to myslím?”

Tentokrát jsem se musel svého spolupracovníka zastat já. “To je moje vina, pane učiteli.”

“Tos mi ani nemusel říkat, Kalle!” přerušil mě Hardy. “Takže jakou výmluvu máte tentokrát? Museli jste snad věnčit psa nebo co?”

“Ne, to bylo kvůli sestře. Nebyla v chatce, a tak jsme si dělali starosti. Proto jsme se ještě jednou oblékli a šli ji hledat.”

 

“To je pravda, pane učiteli,” vmísil se do řeči Marcel. “My ji taky hledali. Pusinkovala se. S Míšou!”

“Cože dělala?” podivila se paní učitelka Šubrtová, která už mezitím také dorazila. Měla na sobě kalhotový kostým z perfektní lesknoucí se látky. Vypadalo to opravdu dokonale. Když ji Ferda spatřil, zrudly mu uši a zamžily se mu oči.

“Pusinkovala se. S Míšou!” opakoval Marcel a sháněl se po potlesku.

Ale to se přepočítal. “To není pravda, pane učiteli. Já taky nevím, co tím Marcel míní. Potkali jsme je. Nebylo jí dobře, a proto se šla trochu projít. Míša ji jen doprovázel.”

“Doprovázel!” šklebil se Marcel. “Pusinkovali se! Jasně že jo!”

“A kde jsou ti dva teď?“zajímala se paní učitelka Šubrtová.

Pokrčil jsem rameny. “Nevím. Možná že Nikola se už zas vrátila do chatky.”

“Ne, my jsme tady!” slyšel jsem Míšu volat odkudsi za mými zády. Přicházel s Nikolou a drželi se za ruce. “Opravdu jsme se byli trochu projít. Chtěli jsme se v klidu rozloučit. To je všechno,” vysvětloval, zatímco Nikola se červenala a hleděla do země.

,A přitom jste se pusinkovali!” ječel Marcel zoufale. Bylo mi ho skoro líto.

“Je to pravda?” zeptala se mě Štefka. Najednou se objevila vedle mě.

Kývl jsem. “Ale sestru bych nikdy nezradil. A Míšu už vůbec ne,” pošeptal jsem jí.

Štefka kývla, mrkla na mě a usmála se. To byl prima pocit.

“Teď už toho mám vážně dost!” prohlásil najednou Hardy. “Tohle není školní výlet! To je horor!”

A to říká zrovna on!

 

“Ale vždyť se přece pusinkovali!?”

“Bude tu konečně ticho?! Už o tom nechci slyšet ani slovo! Ani o zkaženém žaludku, ani o hladových psech, a už vůbec ne o scénkách na rozloučenou! Nervy mám napjaté jak struny a vy mi na ně ještě hrajete! Za pět minut ať ležíte všichni v posteli, jinak se už rovnou můžete těšit na příští hodinu němčiny!”

To zabralo. Tak rychle, jak přišli, se zase všichni stáhli do chatek. Myslím, že každý z nás měl ještě v živé paměti diktát s podstatnými jmény.

Mí spolupracovníci a já jsme si dali trochu načas. Koneckonců jsme ještě Štefce museli povědět, co všechno se seběhlo. A také jsem neměl náladu hádat se s Ďábly, kteří si vykračovali před námi. Přitom hlasitě komentovali lži, které jsme údajně my v čele se mnou šířili.

Došli jsme až skoro k naší chatce, když nás dohonila Nikola. “Díky, bratříčku,” řekla, když procházela kolem. “Máš to u mě. A u Míši taky. Mám tě moc pozdravovat.”

“Díky. Sejdete se ještě jednou?”

Kývla a zářivě se na mě usmála. Přitom vypadala mnohem lip než obvykle. Možná z ní jednou bude fajn učitelka.

Ferda mě náhle vytrhl z mé romantické nálady. “No teda, chlape! Sedmikrásek je pryč!”

Rázem jsme se zastavili, i Nikola.

“Pryč?” opakoval jsem. “Jak se to jen mohlo stát? Jindy ho nespustíš z očí ani na vteřinu.”

“Za to může Daniela a Naďa!” zlobil se Ferda. “Chtěly si s ním hrát. A tak když jsme všichni stáli kolem Hardyho, postavil jsem ho na zem. A pak jsem na něj zapomněl!”

 

“To snad není pravda!” zaúpěla Štefka. “Tak z takového školního výletu se budu vzpamatovávat nejmíň tři týdny.”

Ferda kolem nás poskakoval jako rozparáděný kohout. “Musíme ho jít hledat! Musíme ho jít hned hledat!”

“Hned ne,” řekla najednou Nikola. “Počkejte, až budou všichni v chatkách. Anebo chcete Hardyho naštvat ještě víc?”

“Pomůžeš nám?” zeptal jsem se jí.

“Určitě. Pomohli jste mi, a tak vám pomůžu taky. Nemůže být přece daleko. A tady se mu nic nestane.”

“Ty Sedmikráska neznáš,” odpověděla Štefka. “Od toho můžeš čekat ledacos.”

“Tak to se k vám hodí,” zašklebila se sestra. “Ale jedno se vám musí nechat - člověk se s vámi nenudí.”

 

Považoval jsem to za kompliment. V tu chvíli jsem byl na sestru dokonce i trochu hrdý. Kupodivu jsem měl pocit, že až se vrátíme domů, bude to mezi námi jiné.

Počkali jsme, dokud jsme si nebyli jistí, že venku už nikdo není. Pak jsme se už podruhé toho večera vydali někoho hledat.

Pomalu jsme se plížili mezi chatkami a volali Sedmikráskovo jméno. - Marně. Nahlíželi jsme pod každý keř a za každý strom. Sedmikrásek jako by se do země propadl.

“Teď už nám zbývá jen hradní zeď,” řekla Nikola nakonec. “Tam jsme ještě nehledali.”

“Ale tam je strašně husté křoví,” namítla Štefka. “Tam ho nikdy nenajdeme!”

Ferda se mohl samým rozhořčením zbláznit. “No teda, chlape! Já to nevzdám! I kdybych měl hledat celou noc!” A už rázoval k hradní zdi. Šli jsme za ním a znovu volali našeho čtyřnohého kamaráda jménem.

Prodíral jsem se nějakou chvíli houštím, když tu jsem zaslechl zvuk, který jsem znal až příliš dobře: Sedmikráskovo pískání.

“Pojďte sem!” zavolal jsem. “Slyším ho, jak tu někde píská!”

Ferda byl u mě jako první. “Kde? Kde je?”

“Nevím! Ale buď zticha! Jinak neuslyšíme vůbec nic.”

Zadrželi jsme dech a poslouchali. Dokonce i Nikola zmlkla. A pak jsme to zaslechli opět - nezaměnitelné pískání. Po špičkách jsme se k němu blížili.

Ředkvička ho objevil jako první. Nehnutě stál před velkým keřem a zíral směrem k hradní zdi. Ocas měl zvednutý do výšky, tak jak to psi dělají vždy, když objeví něco zajímavého. Přitom čas od času tence zapískal.

 

Ferda se málem k němu vrhl, ale já ho zadržel, protože jsem si všiml, proč je Sedmikrásek tak rozrušený.

Z temnoty u hradní zdi vystoupila postava!

Můj detektivní instinkt ihned zareagoval. “K zemi!” zašeptal jsem. A vida, všichni poslechli, dokonce i sestra.

Ležel jsem na břiše a tráva mě lechtala na nose. Neodvažoval jsem se však zvednout hlavu ze strachu, že by mě tajemná postava mohla objevit. Ale nakonec moje zvědavost přece jen zvítězila. Vzhlédl jsem a hned věděl, kdo to je. Stejná tajemná postava, jakou jsem už jednou viděl! Sledoval jsem ji první noc, když ostatní byli na rytířské slavnosti. Ze by Hardy? - Ne! Na to byla postava příliš hubená.

Vetřelec prošel neslyšným krokem jen několik metrů ode mě. Přitiskl jsem se k zemi a ani nedýchal. Teprve když jsem si byl jist, že mě už nemůže

 

vidět, vstal jsem. Ostatní se zvedli také. Ferda si vzal Sedmikráska znovu do náruče. Zářil stejně, jako kdyby mu paní učitelka Šubrtová nabídla sňatek.

“To byla ta postava, kterou jsi viděl?” zeptal se Ředkvička potichu. Je dobré, když spolupracovníci dokážou přiznat chybu.

“Jaká postava?” zajímala se Nikola. “Kdo to byl?”

Neměl jsem čas na dlouhé vysvětlování. “Nevím, ale myslím, že má něco společného s nemocí našich učitelů.”

Nevěděl jsem sice, jestli mám pravdu, ale chtěl jsem toho vetřelce sledovat za každou cenu. A to se také podařilo. Zatímco jsem se sehnutý plížil od stromu ke stromu za podivnou postavou, ostatní mě bez odmlouvání následovali.

“Kde se ten člověk tady vzal?” uvažovala Štefka, když jsme stáli schovaní za stromem.

“Možná vyšel z jedné z těch tajných chodeb,” řekla Nikola. “Je jich tu prý spousta. Vedou do sklepení. Míša to říkal.”

Zachvěl jsem se. Že by to bylo něco jako hradní strašidlo?

To musíme zjistit!

Postava cílevědomě kráčela ke vchodu, který vedl k ubytovně a k pokojům pro hosty, kde spali učitelé.

“Člověče, to je přece Václav, ten zahradník!” zvolala najednou polohlasně Štefka.

Měla pravdu. Když se zastavil přede dveřmi, světlo visící nad vchodem na vteřinu ozářilo jeho obličej. Ale tahle krátká chvíle stačila na to, abychom ho poznali. Vrásčitá tvář starého muže byla nezaměnitelná. Ze by měl naše učitele na svědomí on? Ale proč? A pokud ano, chtěl snad teď své hrůzné dílo dokončit? Mráz mi přeběhl po zádech. Byl to snad šílenec, který chtěl vyhubit všechny učitele?

 

Zbývala jediná cesta, jak to zjistit. Musíme za ním do hradu.

“Půjdeme za ním?” zeptal jsem se opatrně.

“A co jiného?” řekla k mému velkému údivu sestra. “Teď bych sama ráda věděla, co to má znamenat.”

Měli jsme štěstí. Dveře vedoucí k pokojům zůstaly pootevřené. Na vteřinu mi hlavou probleskla myšlenka, že to může být past. Takové riziko jsme však museli podstoupit. Odhodlaně jsem otevřel dveře. Vyplížili jsme se nahoru po schodech a brzy se ocitli v dlouhé chodbě, kterou jsme znali už z návštěvy u nemocných učitelů. Obklopilo nás hrobové ticho, přerušované jen Sedmikráskovým pravidelným pískáním.

“Tady jsou pokoje pro hosty,” zašeptala Štefka. “Tady spí Hezoun, Červinková a ředitel.”

 

“A vzadu je byt Rožmberků,” doplnila Nikola stejně tiše.

V úvahu přicházely jediné zbývající dveře. Bez jediného slova jsme se k nim připlížili.

“A co uděláme teď?” zeptal se Ředkvička.

“Někdo se musí podívat klíčovou dírkou,” odpověděl jsem.

“To udělám já,” nabídl se hned Ferda.

Sehnul se a podíval se. Napětí bylo téměř nesnesitelné.

Najednou Ferda vyskočil tak neočekávaně, až nás málem povalil.

“No teda, chlape!” zalapal po dechu. “Víte, kdo tam je?”

“Zahradník,” řekla Štefka.

“Ano, ten taky, ale kromě něj ještě Hardy a Šubrtová.”

“Vážně?” vykřikla Štefka tak hlasitě, až jsem dostal strach, že někdo zevnitř otevře dveře.

“A - a víte, co ten zahradník dělá? Nalévá něco Šubrtové do sklenice z takové hodně podivné flašky!”

“Jed!” vyhrkl jsem. Nikola se na mě podívala, jako by si myslela, že jsem se pomátl, ale mně to bylo jedno. Rázem jsem si uvědomil, že Hardy a paní učitelka Šubrtová jsou nevinní. A nejen to! Zahradník teď hodlá své hrůzné dílo dokončit.

Ve Ferdových očích se zračil čirý děs. Jeho paní učitelka Šubrtová měla být otrávena. V tu chvíli zapomněl na všechen strach.

“Musíme ji zachránit!”

“Co to má všechno znamenat?” vmísila se mezi nás Nikola. “Začínáte bláznit nebo co?”

Nebyl čas na dlouhé vysvětlování. “Povíme ti to později. Teď nám musíš důvěřovat.”

 

“No teda, chlape! Vpadneme dovnitř. S tím starým zahradníkem si už nějak poradíme.”

I mně tohle připadalo jako jediná možnost, jak učitele uchránit před nejhorším. Jasně jsem viděl, jak Štefka a Nikola už otvírají ústa, aby protestovaly, ale rozhodný pohled, který jsme si vyměnili s mým pso-vodem, stačil. Vrhli jsme se proti dveřím. Povolily rychleji, než jsem se domníval, a tak jsme skokem přistáli uprostřed místnosti.

“Chlape!” zařval Ferda na zahradníka tak, až stařík málem přišel o svůj poslední zub. “Ruce pryč od paní Šubrtové!”

Zachráněná hlasitě vykřikla a upustila sklenici s jedem, která se s hlasitým řinknutím roztříštila o zem. Hardy úlekem vyprskl bílou tekutinu přes celý stůl. Tak byl nebezpečný jed alespoň zneškodněn.

Hardy zalapal po dechu. “Ne!” zařičel vzápětí. “Už zas ty!”

 

Ale tentokrát jsem měl všechno pod kontrolou. “Nerozčilujte se, pane učiteli! Dostali jsme ho!” Ukázal jsem na bezzubého zahradníka, který se s provinilým výrazem tiskl ke zdi. “To on dal vašim kolegům jed!”

Paní učitelka Šubrtová se opět vzpamatovala. “Jed? Proboha, Kalle, o čem to mluvíš?”

“Taky nevím, co to do něj vjelo,” vmísila se do hovoru sestra. “Viděli jsme jen, jak pan Václav vyšel z tajné chodby a šel sem. Tak jsme ho sledovali.”

“Z tajné chodby?” zaskřehotal Hardy.

Oba učitelé se na nás podívali. Podle jejich výrazu bylo vidět, že nás považují za naprosté šílence. Bylo na čase objasnit všechny okolnosti. Právě jsem chtěl začít, když tu se postupně objevili Hezoun, paní učitelka Červinková a ředitel. Když tak stáli vedle sebe, bylo na první pohled jasné, v jakém pořadí onemocněli. Hezoun byl bledý, paní učitelka Červinková světle zelená a ředitel měl obličej jako brčál.

“Co je to tady za randál?” divil se Hezoun.

“To by mě taky zajímalo,” zaslechli jsme paní Rožmberkovou, která si pořád ještě s natáčkami ve vlasech razila cestu hloučkem a v závěsu za ní pochodoval manžel.

Pan Rožmberk byl první, kdo celou situaci pochopil. Na okamžik si tázavě prohlížel celou skupinku, a pak jeho pohled padl na tajemnou láhev. Ve stejnou chvíli se výraz v jeho obličeji neuvěřitelně změnil. Věděl, oč jde.

“Václave! Snad jsi tady… cožpak jsem ti to výslovně nezakázal?”

“Ale, šéfe,” koktal dopadený pachatel. Přitom syčel jak můj dědeček, když si zapomene umělé zuby. “Byl to jen hlt. To přece nemůže uškodit. Vždyť je to jako medicína.”

 

“No teda, chlape!” pošeptal mi Ferda. “Ten už kouše skoro naprázdno. Má ještě vůbec nějaké zuby?”

Zdálo se, že Hardy je těsně před zhroucením. “Jestli mi někdo okamžitě neřekne, oč tady jde, stane se neštěstí!”

“Je mi to líto,” řekl pan Rožmberk s provinilým obličejem. “Myslím, že teď už vím, proč vaši kolegové onemocněli. Jde o tu pálenku, kterou jste právě vypil.”

“Kterou jsem chtěl vypít,” opravil ho Hardy.

“Tak to buďte jenom rád, pane Šlitr. Ta je totiž ještě nepoživatelná. Sami jsme ji pálili. Je to starý recept, který jsme našli, když jsme tyhle prostory renovovali. Měla to být specialita pro naše hosty, jen několik lahví. Háček je ale v tom, že dřív než se to dá pít, se musí láhve aspoň dva roky skladovat. Každopádně tak je to uvedeno v receptu. Ale Václav samozřejmě nehodlal tak dlouho čekat!”

“Ale, šéfe,” mumlal Václav. “To je přece všechno nesmysl!”

“Nesmysl? A proč potom všichni onemocněli? Kdybych jen Míšu poslechl. Pořád říkal, ať to vyleju. A to teď taky udělám. Byl jsem pevně přesvědčený o tom, že se k těm lahvím nikdo nedostane. Proto mě ani nenapadlo, že by ta pálenka mohla být příčinou vaší nemoci.”

Takže to bylo to nepoživatelné cosi, o čem Míša mluvil při hádce s panem Rožmberkem.

Hardy se opřel v křesle. “Tak je to tedy. Nebuďte na Václava tak přísný, pane Rožmberk. Myslel to dobře. Potkali jsme ho náhodou. Byl jsem rozčilený ze všech těch nočních výstupů, za které vděčíme našemu milému Kallovi. A tak nás k sobě pozval na skleničku. Přišlo nám to vhod, a tak jsme přišli.”

“Se mnou to bylo stejné,” řekl ředitel slabým hlasem, zatímco se pevně držel rámu dveří. “Když jsme

 

přijeli z nádraží, byla mi zima. A tak mi tady pan Václav nabídl skleničku.”

Zbývali už jen Hezoun a paní učitelka Červinková. Pohlédli jsme na ně, protože jsme čekali, že nám i oni poví svou historku, ale paní učitelka Červinková jen zčervenala. Když se to smísilo se světle zelenou, připomínalo to oranžovou.

“No ano,” začal Hezoun ne zrovna sebejistě, jak je jinak jeho zvykem. “Paní Červinková a já - no jo -udělali jsme si takovou malou večerní procházku. A tak jsme - no - tak jsme potkali Václava. A zbytek už znáte. Raději si půjdu lehnout. Dobrou noc.”

“Já mám odjakživa žaludek jako žába. Proto to u mě začalo až o něco později,” prohlásila paní učitelka Červinková a v tu chvíli byla pryč. Hezoun taky.

Tentokrát si významné pohledy vyměnili Hardy a paní učitelka Šubrtová. Červinková a Hezoun! Kdo by si to byl pomyslel. Ta novinka mi skoro nahradila smutné zjištění, že mi v síti neuvázl žádný opravdový travič, ale jen poblázněný zahradník, který to ke všemu ještě myslel dobře.

Hardy vstal. “Myslím, že to pro dnešek už stačilo. Půjdeme raději spát a na všechno co možná nejrychleji zapomeneme.”

“To bych byl opravdu rád, pane Šlitr,” řekl pan Rožmberk provinile. “A slibuji vám, že ty zbylé láhve hned zítra vyhodím.”

“To bych vám byl moc vděčný, pane Rožmberk,” usmál se Hardy. A pak se podíval na mě. Opět!

,A teď ty, milý Kalle! Myslím, že jsi mi v posledních několika dnech byl až nepříjemně nápadný, víc než jiní žáci během celé školní docházky. Ale nakonec ti musím přece jen poděkovat. Jak se zdá, uchránil jsi mě a paní učitelku Šubrtovou několika velice nepříjemných dní. Ale udělej mi teď prosím

 

něco kvůli. Jděte do chatky, zavřete za sebou dveře a neukazujte se přede mnou dřív než ráno! Ještě jeden takový výstup bych už asi nevydržel.”

Slíbili jsme mu to a snažili se co nejrychleji zmizet.

Z učitelské nemoci se sice nevyklubal nijak zvlášť výjimečný případ, ale učitel, který byl navíc jedním z nejpodezřelejších pachatelů, mi ke všemu ještě poděkoval. To se koneckonců taky nestává každý den! A tak když jsme šli dolů po schodech, byl jsem docela spokojený. Už jsem se těšil na to, až budeme Ďáblům vyprávět, jak jsme vyřešili záhadnou nemoc našich učitelů. Řekl jsem si, že budu trochu přehá-

 

nět, aby nám měli co závidět. Určitě jim pak jednou provždy zajde chuť, aby si hráli na lepší detektivy.

Zatímco jsem si spřádal skvělou historku pro Ďábly, Hardy nahoře paní učitelce Šubrtové vyprávěl o tom, jak si v dětství přál být řidičem autobusu. “A někdy si říkám,” prohlásil nakonec, “proč já se jím taky nestal.”

Jak už jsem řekl, učitelé mají prapodivný smysl pro humor.
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